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Письмо Председателя Военно-штабного комитета от 30 апреля 
194 7 года на имя Генерального Секретаря Организации 

Объединенных Наций 

Во 11спо.ше1111е д11рект11вы Совета Безопаснос­
т11 от 16 февра.r~я 1964 года I Военно-штабной ко­
м11тет 11зуч11л статью 43 Устава с военной точки 
зрения 11 13 качестве первой стад1111 изучения по­
.1оже1111ii статьи 43 подготовил рекомендации об 
«Общнх пр111щ11пах, определяющих орrан11зац11ю 
nооруженных с11.1, предоставляемых членами 

Орrа1111зашш Объед11не1111ых Нац11i'1 в распоряже­
н11е Совета Безопасности». 

В соответств1111 с реше1111ем Совета Безопас-
1юсп1 от 13 февраля 1947 года 2 нмею честь, по 
поручению Военно-штабного комитета, напра-

. nнть Вам доклад, содержащнii указанные реко­
мендации об общих принципах, и просить Вас 
11аправ11ть этот до1,,1ад Совету Безопасности для 
рассмотрения. 

Док.1ад включает как рекомендации, согласо­
ванные 13сем11 делегац11ям11, представленными в 

Военно-штабном комитете, так II предложения 

1 С~1. Официальные отчеты Совета Безопасности, пер­
uыi1 год, первая серня, Д:>nо,111е1111е No 1, стр. 369 (англ. 
rекста). 

2 Та.11 ж~е, nтopoi'i год, Дополнение № 5, пр11,1ожен11е 13. 
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отдельных делегаций, по 1<оторым 13 Военно­
штабном комитете не было достигнуто едино­
душного решения. В последнем случае поз1щ11н 
различных делегац11i'1 излагаются в приложе1и~и 
А. Некоторые общие замечания французскоii 
делегации излагаются 13 приложении В. 

Военно-штабной комитет поручил мне просить 
Вас обратить внимание Совета Безопасности на 
тот фа1п, что вопрос о ф1111ансовых расходах, ко­
торые могут воз11111шуть u связи с выполнением 
членамн Орrан11зац1111 мер, предусмотренных в 
статье 42 Устава, не нашел своего отраже1111н в 
подrотов:rенных рекомендациях. 

В соответств1111 с правилом 13 правил процеду­
ры Военно-штабного комитета имею честь 1шфор­
мировать Совет Безопасности, что он не придает 
настоящему докладу н11какоi'1 катеrори11 секрет­
ности. 

(Подпись) А. В. ВЛСИЛЬЕВ, 

Генерал-лейтенант Советской Арщш 
Председатель 

Военно-штабного ко.лtuтетtt 
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Общие принципы, определяющие организацию вооруженных сил, предоставляемых 
членами Оргщшзации Объединенных Наций в распоряжение Совета Безопасности: 

доклад Военно-штабного комитета 

ГЛАВА 1 

ЦЕЛЬ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

СТАТЬЯ 1 

Вооруженные силы, предостав.1яемые ч,1енам11 
Организащш Объединенных Наций в распоря­

. жение Совета Безопасности, предназначаются 
дт1 поддержания 11.111 восстановления междуна­

родного мира и безопасности в случаях: 

1) существования любоi1 угрозы международ­
ному миру; 

2) любого нарушения международного мира 
11 безопасности; 

3) .пюбого акта агрессии, 

когда меры, предпринятые Советом Безопасности 
в соответствии со статьей 41 Устава Организацшr 
Объединенных Наций, могут оказаться недоста­
точными 11ли уже оказались , недостаточными 11 
когда угроза международному миру и без­
опасности является такой, что она делает не­
обходимым использование этих вооруженных 
Сl!Л. 

СТАТЬЯ 2 

Эпi' вооруженные си.1ы не могут использовать­
ся в целях, несовмест11мых с целями, принципа­

ми и духом Устава Организации Объединенных 
Наций, которые определены в его преамбуле и 
главе I. 

ГЛАВА 11 

СОСТАВ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

СТАТЬЯ 3 

Вооруженные силы, предоставляемые членами 
Организации в распоряжение Совета Безопас­
ности в соответствии со статьей 43 У става, состо­
ят из частей ( формирований) наuионаJ1ьных во­
оруженных сил - сухопутных, военно-морских 

и военно-воздушных, - которые обычно содер­
жатся в качестве компонентов вооруженных сил 

ч:1енов Организации. 

СТАТЬЯ 4 

Эти вооруженные силы предоставляются в 
распоряжение Совета Безопасности из числа на­
иболее подготовленных и оснащенных частей 
(формирований) членов Организации. 

ГЛАВА 111 

ОБЩАЯ ЧИСЛЕННОСТЬ 

ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

СТАТЬЯ 5 

Моральный вес и потенциальная сила, стоя­
щие за каждым решением об использовании дпя 
принуд11тельных действий вооруженных сил, 
предоставляемых членами Организации в рас­
поряжение Совета Безопасности, будут очень ве­
лики; этот факт будет непосредственно оказы­
вать влияние на численность требуемых воору­
женных сил. 

СТАТЬЯ 6 

Чис.пенность вооруженных сил, предоставляе­
мых членами Организации в распоряжение Сове­
та Безопасности, ограничивается минимумом, до­
статочным для того, чтобы Совет Безопасности 
был в состоянии предпринимать быстрые дейст­
вия в любой части мира в целях поддержания 
или восстановления международного мира и бе­
зопасности, как это пр еду см атривается в ста­

тье 42 Устава. 

СТАТЬЯ 7 

Текст, принятый делегациями Китая, Соединенного Ко­
ролевства, Соединенных Штатов Америки и Франции 
Делегация Союза Советских Социалистических Респуб• 

лик прини.11ает статью 7 условно. Окончательное принятие 
статьи 7 делегацией СССР будет зависеть от приняти<~ 
другиА1и делегациями принципа равенства в отношении 
численности и состава вооруженных сил, предоставляемых 
пятью постоянными членаАtu Совета Безопасности, как об 
этом говорится в предложении делегации СССР, касающеАt· 
ел статьи 11 

Общая численность вооруженных сил и чис­
ленность родов войс1< - сухопутных, военно­
морских и военно-воздушных, - составляющих 

эти силы, будут определены Советом Безопас-
1:юсти с помощью Военно-штабного комитета, и 
эти данные будут ,использова,ны ,в качестве ос­

новы для переговоров о заключении особых со­
глашений, упомянутых в статье 43 Устава. Окон­
чательное решение относительно необходимой 
общей численности будет принято Советом Безо­
пасности в результате этих переговоров. 

СТАТЬЯ 8 

Текст, принятый делегациями Китая, Соединенного Ко­
ролевства, Соединенных Штатов Америки и Франции. 
Делегация Союза Советских Социалистических Респуб­

лик принимает статью 8 условно. Окончательное принятие 
статьи 8 делегацией СССР будет зависеть от принятия дру­
гими делегациями принципа равенства в отношении числен-



н.ости и состава вооруженных сил, предоставляе:,1ых пятью 
постоянными членами Совета Безопасности. как об этом 
.говорится в предложении делегации СССР, касающемся 
статьи 11 

Д.1я того чтобы поддерживать общую числен­
ность вооруженных сил на уровне требований 
международной обстановки, эта общая ч,ислен­
ность и численность родов войск, составляющих 
эти силы, могут изменяться по инициативе Сове­
та Безопасности путем дополнительных согла­
шений между Советом Безопасности и членами 
.Организац1111. 

ГЛАВА IV 

ВКЛАД ЧЛЕНОВ ОРГАНИЗАЦИИ 

ВООРУЖЕННЫМИ СИЛАМИ 

СТАТЬЯ 9 

Все ч.1ены Организации имеют возможность, а 
также II обязате.1ьство предоставить вооружен­
ные си.,ы, средства обслуживания и другую по­
мощь в распоряжение Совета Безопасности по 
его требованию и в соот_ветствии с их возможно­
-стями и потребностями Совета Безопасности. 

СТАТЬЯ 10 

В целях содействия скорейшему созданию во­
оруженных сил, предоставляемых в распоряже­

ние Совета Безопасности, постоянные члены 
Совета Безопасности предоставляют первона­
чально основную часть этих сил. По мере пре­
доставления вооруженных сил другими членами 

Организации они добавляются к уже предостав­
.ленным вооруженным силам. 

СТАТЬЯ 11 

Текст, принятый Китаем, Соединенным Королевство1,1, 
Соединенными Штата1,1и Америки и Францией 

Каждый из пяти постоянных членов Совета· 
Безопасности делает сравнимый первоначальный 
·общий вклад в вооруженные силы, предоставля­
емые ч.1енами Организации в распоряжение Со­
вета Безопасности. Ввиду различий в численно­
-сти и составе национальных вооруженных сил 

каждого постоянного члена и в целях повышения 

способности Совета Безопасности создавать 
необходимые для операций сбалансированные и 
эффективные боевые войска эти вклады могут в 
значительной мере отличаться по численности 
отде,1ьных родов войск - сухопутных, военно­
морских и военно-воздушных сил. 

Текст, принятый делегацией Союза Советских СоциW1u­
стических Республик 

Постоянные члены Совета Безопасности· пре­
доставляют вооруженные силы (наземные, во­
енно-морские и военно-воздушные) на принципе 
ра1;3енства в отношении общей численности и со­
става этих сил. Отдельные отступления от этого 
ттринципа допускаются по особым решениям Со­
вета Безопасности при наличии соответствующе­
го пожелания какого-либо постоянного члена 
Совета Безопасности. 
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СТАТЬЯ 12 

Численность и состав сил, предоставляемых 
каждым членом Организации, определяются Со­
ветом Безопасности, по рекомендации Военно­
штабного комитета, в ходе переговоров с каж­
дым членом Организации в соответствии со ста­
тьей 43 Устава. 

СТАТЬЯ 13 

Ни один член Организации не будет принуж­
даться увеличивать численность своих вооружен­

ных сил или создавать какой-то их отдельный 
компонент с единственной целью сделать вклад 
в вооруженные силы, предоставляемые членами•· 

Организации в распоряжение Совета Безопас­
ности. 

СТАТЬЯ 14 

Вклады членов Организации, не являющихся 
постоянными членами Совета Безопасности, не 
обязательно могут предоставляться в виде воору­
женных сил. Те члены Организации, которые 
окажутся не в состоя1иш предоставить вооружен­

ные силы, могут выполнить свое обязательство 
перед Организацией Объединенных Наций путем 
предоставления средств обслуживания и другой 
помощи в соответствии с соглашениями, заклю­

ченными с Советом Безопасности. 

СТАТЬЯ 15 

Предложения относительно изменений в чис­
ленности или составе вклада члена или группы 

членов Организации могут выдвигаться Советом 
Безопасности или членом или группой членов 
Организации. Любые изменения во вкладах бу­
дут осуществляться путем дополнительных со­

глашений между Советом Безопасности и соот­
ветствующим членом или группой членов Орга­
низации. 

СТАТЬЯ 16 

Текст, принятый делегациями Китая, Соединенного Ко­
ролевства, Соединенных Штатов Америки и Франции 

Численность и состав контингентов националь- • 
ных военно-воздушных сил, предоставляемых в • 
распоряжение Совета Безопасности, определя­
ются в соответствии со статьей 12 и с учетом обя­
зательств, вытекающих из статьи 45 Устава. 

Текст, принятый делегацией Союза Советских Социа­
листических Республик. 

Численность и состав контингентов националь­
ных военно-воздушных сил, предоставляемых 

членами Организации в распоряжение Совета 
Безопасности для действий, предусмотренных в 
статье 45 Устава, определяются Советом Безо­
пасности, с помощью Военно-штабного комите­
та, в пределах особого соглашения или соглаше­
ний, упомянутых в статье 43 Устава. 

СТАТЬЯ 17 

Текст, принятый делегацtfями Китая и Франции. 
Текст, не принятый делегациями Соединенного Коро.~ев-



ства, Соединенных Штатов Америки и Союза Советских 
Социалистических Республик 

В случае самообороны (статья 51 Устава) и 
чрезвычайного положения в стране члены Орга­
низации будут иметь право использовать воору­
женные силы, которые они предоставили в рас­

поряжение Совета Безопасности в соответствии 
с условиями особых соглашений. Однако они 
обязуются вновь взять на себя все свои обяза­
те.ТJьства в самы11 кратча11ш11й срок. 

ГЛАВА V 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

СТАТЬЯ 18 

Вооруженные силы, предоставляемые членами 
Организации в распоряжение Совета Безопас­
ности, будут использоваться, полностью или ча­
сп1чно, только по решению Совета Безопасности 
11 только в течение пернода, необходимого для 
выполнения задач, предусмотренных в статье 42 
Устава. 

СТАТЬЯ 19 

В целях достижения военного превосходства 
11спользован11е вооруженных снл в соответствии 

со статьей 42 Устава должно по мере возможно­
сп1 осуществляться своевременно, с тем чтобы 
предупредить или быстро пресечь нарушение ми­
ра или акт агрессии. 

СТАТЬЯ 20 

Текст, принятый делегация1>tи Китая, Соединенного Коро­
левства, Соединенных Штатов А1>1ерики и Франции 

После того как предоставленные в распоря­
жение Совета Безопасности вооруженные. силы, 
включая войска связи, выполнили задачи, по­
ставленные Советом Безопасности, согласно ста­
тье 42 У става, они незамедл1ительно отводятся в 
районы общего расположения, определенные 
особым соглашением или соглашениями, кото­
рые предусмотрены статьей 43 Устава. Срок на­
чала и завершения отвода войск устанавливает-

. ся Советом Безопасности. 
Текст, принятый делегацией Союза Советских Социали­

стических Республик 

Вооруженные силы отводятся в пределы своих 
территорий и территориальных вод в течение от 
тридцати до девяноста дней после осуществления 
ими мер, предусмотренных в статье 42 Устава, 
если Совет Безопасности не примет другого ре­
шения. Этот срок должен быть указан в согла­
шениях, заключенных в соответствии со статьей 
43 Устава. 

СТАТЬЯ 21 

Текст, не принятый делегациями Китая, Соединенного 
Королевства, Соединенных Штатов Америки и Франции 

Текст, принятый делегацией Союза Советских Социали­
стических Республик 

Если в силу каких-либо причин эти вооружен­
ные си.,ы остаются в пределах территорий или 

3 

территориальных вод, предназначенных д.1я нс­

пользования таких сил в соответствии с сог.1аше­

ниями, заключенными между Советом Безопас­
ности и другими членами Организации относи­
тельно прохода, размещения или действий ука­

занных сил, то они отводятся в пределы своих 

территорий или территориальных вод не позднее 
тридцати дней после истечения срока, указанно­
го в статье 203, если Совет Безопасности не при­
мет другого решения. Этот срок должен преду­
сматриваться в соглашениях, заключаемых со­

гласно статье 43 Устава. 

ГЛАВА VI 

СТЕПЕНЬ ГОТОВНОСТИ 

ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

СТАТЬЯ 22 

Степень готовности вооруженных си.1, предо­
ставляемых членами Организации в распоряже­
ние Совета Безопасности, определяется Советом 
Безопасности, по рекомендации Военно-штабно­
го комитета, в результате переговоров по заклю­

чению особых соглашений с этими членами Ор­
ганизации в соответствии со статьей 43 У става. 

СТАТЬЯ 23 

Степень готовности вооруженных си., до.1жна 
поддерживаться на уровне, позволяющем этим 

войскам своевременно приступить к выполнению 
мер Совета Безопасности, предусмотренных в 
статье 42 Устава. 

СТАТЬЯ 24 

Эти вооруженные силы или должны нахо­
диться в состоянии боевой готовности, или дол­
жны быть приведены в состояние боевой готов­
ности в сроки, указанные в особых соглашениях. 

СТАТЬЯ 25 

Текст, принятый делегациями Китая, Соединенного Коро­
левства, Соединенных Штатов А.11ерики и Франции 

Степень готовности контингентов националь­
ных военно-воздушных сил должна поддержи­

ваться на уровне, позволяющем Организации 
Объединенных Наций принимать срочные воен­
ные меры в соответствии с положениями статьи 

45 Устава. 
Текст, принятый делегацией Союза Советских Социали­

стических Республик 

Степень готовности контингентов националь­
ных военно-воздушных сил, предоставляемых 

членами Организации в распоряжение Совета 
Безопасности для действий, предусмотренных в 
статье 45 Устава, определяется Советом Безопас-

з См. текст, nредложенный делегацией СССР в отноше­
нии этой статьи. 



ности с помощью Военно-штабного комитета в 
пре.J.елах, указанных в особом соглашении или 
сог.,1ашенпях, упо~1янутых в статье 43 Устава. 

ГЛАВА VII 

ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ПОМОЩИ И СРЕДСТВ 

ОБСЛУЖИВАНИЯ, ВКЛЮЧАЯ ПРАВО 

ПРОХОДА, ДЛЯ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

СТАТЬЯ 26 

Текст, принятый делегация,11и Китая, Соединенного Ко­
ро.1евства и Соединенных Штатов Америки 

Особые сог:1аше1111я, зак:1ючаемые между Со­
вета~~ Безопасности и членами Органнзаuии в 
соответствии со статьей 43 Устава, должны 
включать с.1едующее: 

1. Общую гарантию права прохода II исполь­
зования таких имеющихся у члена Организаuии 
баз, которые потребуются для вооруженных сил, 
действующих по решению Совета Безопасности. 

2. Спеuиальные по,1ожения, предусматриваю­
щие выделение баз •И других видов помощи и 
средств обслуживания, которые члены Органи­
заuни сог,,асятся предоставить в распоряжение 

Совету Безо.пасности по его требованию. Такие 
спеu11а.1ьные положения могут содержаться в 

первоначальном соглашении или в последующих 

сог.,ашениях, которые будут в надлежащее вре­
~1я заключены в соответствии со статьей 43 Ус­
тава. 

Текст, принятый делегацией Союза Советских Социали­
стических Республик 

Особые соглашения, предусмотренные в статье 
43 Устава, будут указывать помощь и средства 
обслуживания, включая право прохода, которые 
члены Организации Объединенных Наuий пре­
.J.оставят в распоряжение Совета Безопасности 
по его требованию в соответствии с отдельными 
сог.iашениями, заключаемыми между ·Советом 
Безопасности и заинтересованными членами Ор­
ганизаuии Объединенных Наuий. 

Отдельные соглашения, заключаемые в соот­
ветствующее время между Советом Безопасно­
сти и заинтересованным членом Организаuии 
Объединенных Наций, будут указывать продол­
жите,1ьность срока и другие условия, связанные 

с по,1ьзованием правами, предоставленными, та­

ким образом, вооруженным силам, действующим 
по указанию Совета Безопасности. · 

Текст, принятый делегацией Франции 

В особых соглашениях, предусмотренных в 
статье 43 Устава, будут указаны базы, помощь 
и средства обслуживания, включая право прохо­
да, которые члены Организации предоставят в 
распоряжение Совета Безопасности по его тре­
бованию. 
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В случае необходимости члены Организации 
обязуются по требованию Совета Безопасности 
и путем дополнительных особых соглашений 
предоставлять ему другие базы, помощь и сред­
ства обслуживания, которые окажутся необходи­
мыми для проведения предпринятых операuий. 

В особых соглашениях, которые будут заклю­
чены в свое время между Советом Безопасности 
и соответствующим членом Организаuии, будут 
указаны срок и другие условия, касающиеся ис­

пользования прав, предоставленных таким обра­
зом вооруженным силам, действующим под ру­
ководством Совета Безопасности. 

СТАТЬЯ 27 

Текст, принятый делегация,1ш Китая, Соединенного Ко­
ролевства, Соединенных Штатов А.11ерики и Франции 

Текст, не принятый делегацией Союза Советских Соци­
алистических Республик 

Член Организаuни сохраняет свой нашюналь­
ный суверенитет, а также свой контро.,ь II ко­
мандование над базами II другими средствами 
обслуживания, предоставленными в распоряже­
ние Совета Безопасности. 

СТАТЬЯ 28 

Текст, принятый делегация.11и Китая, Соединенного Ко­
ролевства, Соединенных Штатов Америки и Франции 

Текст, не принятый делегацией Союза Советских Социа­
листических Республик 

Если прн рассмотрени11 вопроса о принуди­
тельных действиях в соответств11и с главой VI 1 
Устава потребуются дополните.'lьные вк.1ады по­
стоянных членов Совета Безопасности, то эти 
вклады также до.,жны быть сравюпельного 
размера с учетом стоимости помощи II средств 

обслуживания, а также вооруженных с11.1, кото­
рые какой-либо из указанных выше членов Ор­
ган11заuии может предоставить. 

ГЛАВА VIII 

ТЫЛОВОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

СТАТЬЯ 29 

Члены Организации, которые в соответствии 
с особыми соглашениями предоставили воору­
женные силы в распоряжение Совета Безопасно­
сти по его требованию для осуществления мер, 
предусмотренных в статье 42 Устава, обеспечи­
вают свои вооруженные силы всей необход11l\1ОЙ 
заменой в персонале и снаряжении, а также всем 
необходимым снабжением и транспортом. 

СТАТЬЯ 30 

Каждый член Организаuии постоянно имеет 
в своем распоряжении установленный уровень 
резервов для замены первоначального персона­

ла, транспорта, снаряжения, запасных частей, 



боезапасов и всех других форм снабжения воору­
женных сил, которые оно согласилось предоста­

вить в распоряжение Совета Безопасности по его 
требованию. Этот уровень резервов определяется 
в особых соглашениях, заключаемых в соответ­
стшш со статье11 43 У става. 

СТАТЬЯ 31 

Текст, принятый делегацию1и Китая, Соединенного Ко­
ролевства и Соединенных Штатов А,,11ерики 

Члены Организации в случае неспособности 
полностью выполнить свои обязательства, упомя­
нутые выше, в статье 29, могут обратиться за по­

. мощью к Совету Безопасности, которы11 в кон­
сультации с Военно-штабным комитетом при­
ступит к переговорам с другими соответствую-

, щимн ч.1енами Организащш о предоставлении 
тако~"1 помощи, которая может понадобиться. Со­
rласне заинтересованных членов Организации 
должно быть получено Советом Безопасности до 
того. как недостающая часть вклада одного чле­

на Орrанизашш может быть восполнена за счет 
вк.1ада другого члена Орrан11заuии. 

Текст, принять~й делегациями Союза Советских Социа­
листических Респуб,~ик и Франчии 

Отклонения от принципа, из:юженноrо выше, 
в статье 29, разрешаются в отдельных случаях 
по просьбе члена Орrаннзашш и на основе спе­
циальных решений Совета Безопасности, приня­
тых по рекомендацни Военно-штабного ко11ште­
та, еслн этот член Организации желает иметь 
средства обеспечения и транспорт, выделенные 
ему в целях необходимого снабжения вооружен­
ных сил, которые он предоставил в распоряже­

ние Совета Безопасности. 

ГЛАВА IX 

ОБЩЕЕ РАСПОЛОЖЕНИЕ 

ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

СТАТЬЯ 32 

' Текст, принятый делегация,,1~и Китая, Соединенного Ко­
ролевства и Соединенных Штатов Америки 

• В тех случаях, когда вооруженные силы, пре­
доставленные членами Организации в распоря­
жение Совета Безопасности, не используются 
Советом Безопасности, они будут по условиям 
особых соглашений, упомянутых в статье 43 Ус­
тава, размещаться по усмотрению членов Орга­
низации в пределах любой территории или тер­
риториальных вод, куда они имеют законный до­
ступ. 

Текст, принятый делегацией Союза Советских Социали­
стических Республик 

Вооруженные силы, предоставляемые членами 
Организации Объединенных Наций в распоря­
жение Совета Безопасности, размещаются в гра­
ницах собственных территорий или территори­
альных вод членов Орrанизаuии Объединенных 
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Hauиi'i, предоставивших эти силы, за исключени­
ем случаев, предусмотренных статьей 107 Ус­
тава. 

Текст, принятый делегm{ией Франции 

Вооруженные силы, которые член Орrаниза­
uш, обязуется предоставить Совету Безопасно­
сп, по его требованию, размещаются, когда они 
не нспользуются Советом Безопасности, n райо­
нах общего распо,!)ожения, которые определяются 
в особом соглашении или соглашениях, заклю­
ченных между Советом Безопасности и членом 
Организашш в соответствии со статьей 43 Ус­
тава, а именно: 

1. В пределах национальных граннц члена Ор­
ганизашш или в пределах территорий илн терри­
тор11а,1ьных вод, находящихся под его юрнсдик­

цией. 

2. В пределах террнтории или территориаль­
ных вод бывших вражеских государств, указан­
ных в статье 107 Устава или в условиях мирных 
договоров. 

3. В преде.1ах территории или территор11аль-
11ых вод других государств, куда вооруженные 

силы имеют доступ в силу международных со­

rлашениii, зарегистрированных в Секретариате 
Орrанизаuии Объединенных Наций II опублико­
ванных им в соответствии со статьей 102 Устава. 

4. В определенных указанных Советом Безо­
пасности стратегических районах, которые были 
предметом особых соглашений, заключенных 
между Советом Безопасности и члено:.1 Органи­
зации в соответствии со статьями 82 и 83 Устава. 

СТАТЬЯ 33 

Текст, принятый делегацию1и Китая, Соединенного Ко­
ролевства, Соединенных Штатов Америки и Франции 

ТРкст, не принятый делегацией Союза Советских Социа­
листических Республик 

Места расположения этих вооруженных сил 
должны быть распределены в географическом 
отношении таким образом, чтобы Совет Безопас­
ности бьш в состоянии предпринимать быстрые 
действия в любой части мира в целях поддержа­
ния или восстановления международного мира 11 

безопасности. 

· СТАТЬЯ 34 

Текст, принятый делегациями Китая, Соединенного Ко­
ролевства, Соединенных Штатов Америки и Франции 

Текст, не принятый делегацией Союза Советских Социа­
листических Республик 

Совет Безопасности должен ставиться в изве­
стность о всяком перемещении вооруженных сил, 

которое может изменить степень их готовности, 

определенную в особом соглашении или согла­
шениях. 

СТАТЬЯ 35 

Вооруженные силы, предоставляемые 
ми Организации в распоряжение Совета 

члена­

Безо-



пасности по ero требованию для осуществления 
мер, предусмотренных в статье 42 Устава, будут 
располагаться, в период осуществления указан­

ных 1\tep, в районах, указанных Советом Безо­
пасности. 

ГЛАВА Х 

СТРАТЕГИЧЕСКОЕ РУКОВОДСТВО И КО· 
МАНДОВАНИЕ ВООРУЖЕННЫМИ СИЛА­

МИ 

СТАТЬЯ 36 

Вооруженные снлы, предоставляемые членамн 
Орrа1111зашш в распоряжение Совета Безопасно­
сти, до.1жны находиться иск.,ючительно под ко­

мандование~, предоставивших их стран, кроме 

с.,учаев, 1<0rда ою1 действуют под руководством 
Совета Безопасности. 

СТАТЬЯ 37 

Когда указанные снлы требуются д.1я выпол­
нения мер, предусмотренных в статье 42 Устава, 
то uнн должны поступать в подчинение Совета 
Безопасности. 

При.нечание. С,10во «подчинение» дано на английском 
языке как «control», а на французском - как «autorite». 

СТАТЬЯ 38 

В период использования вооруженных сил Со­
вето:.1 Безопасности Военно-штабной комитет, 
находясь в подчннеюш со·вета Безопасностп, не­
сет ответственность за стратегическое руковод­

ство этими си.1ами. Время и место принятия Во­
енно-штабным комитетом стратегического руко­
водства и освобождения его от этих обязанно­
стей определяются Советом Безопасности. 

СТАТЬЯ 39 

Ко~1андование наuиональными контингентами 
осуществ.:1яется командующими, назначенными 

соответствующими ч.1енами Организации. Эти 
контингенты сохраняют свой национальный ха­
рактер и все время подчиняются дисцип.1ине и 

у~тавным положениям, действующим в их на­
циональных вооруженных силах. 

СТАТЬЯ 40 

Командующне национальными контингентами 
имеют право непосредственно обращаться к вла­
стю1 своей страны по все~, вопроса~~. 

СТАТЬЯ 41 

Текст, принятый делегация,11и Китая, Соединенных Шта­
тоб А,11ерики и Союза Собетских Социалистических Рес­
публик 

Общий командующий или общие командующие 
вооруженными силами, предоставляемыми .i3 

распоряжение Совета Безопасности, могут на-
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значаться последним, по рекомендации Военно­
штабного комитета, на период использования 
этих сил Советом Безопасности. 

Текст, принятый делегация,11и Соединенного Королебстба 
и Франции 

Верховный командующий или верховные ко­
мандующие вооруженными силами, предостав­

ляемыми в распоряжение Совета Безопасности, 
могут назначаться последним, по рекомендации 

Военно-штабного комитета, на период использо­
вания этих сил Советом Безопасности. 

Главнокомандующие сухопутными, военно-
морскими и военно-воздушными силами, дейст- .. 
вующие под руководством упомянутого выше 

верховного командующего или командующих, 

могут назначаться Советом Безопасности по ре-, 
комендации Военно-штабного комитета. 

ПРИЛОЖЕНИЕ А 

Позиции делегаций в Военно-штабном комитете 
относительно статей, по которым не было до­
стигнуто единого мнения 4 

СТАТЬЯ 7 

Позиция делегации Китая 

Китайская делегация принимает данную ста­
тью, потому что она считает, что при определе­

нии общей численности вооруженных сил, пре­
доставляемых в распоряжение Совета Безопас­
ности, должны учитываться как потребности Со­
вета Безопасности, так и положение заинтересо­
ванных членов Организации. 

Что касается принципа равенства, предложен­
ного делегацией СССР, см. позицию китайской 
делегации по статье 11. 

Позиция делегации Соединенного Королевства 

Вся аргументация делегации Соединенного, 
Королевства против принципа равенства содер­
жится в позиции Соединенного Королевства по 
статье 11. 

Позиция делегации 
Соединенных Штатов Америки 

См. позицию делегации Соединенных Штатов 
по статье 11. 

Позиция делегации Союза Советских 
Социалистических Республик 

Де,1егаuия СССР принимает статью 7 условно. 
Окончательное принятие статьи 7 делегацией 
СССР зависит от принятия другими делегация-

4 Статьи 7, 8, 11, 16, 17, 20, 21, 25, 26, 27, 28, 31, 32, 33, 
34 и 41. 



J.Ш принципа равенства в отношении численно­

сти и состава вооруженных сил, предоставляемых 

пятью постоянными членами Совета Безопас­
ности, как об этом говорится в предложении 
СССР, касающемся статьи 11. 

Поз1щия делегации Фртщии 

См. позицию делегац1111 Фра11ц1111 по статье 11. 

СТАТЬЯ 8 

Позиция делегации Китая 

Китаi"lская делегация считает, что, посколы,у 
на Совет Безопасности возложена, согласно ста­
тье 24 Устава, ответственность за поддержание 

• международного мира, впо.тне лог11ч110, чтобы 
Совету Безопас11ост11 были предоставлены пол-
1юмочия вносить предложения относительно из­

менения общей численности вооруженных сил, 
исходя из с.1ожившейся международной обста­
новюr. Следовательно, данный текст приемлем 
для китайской делегации. 

Что касается принципа равенства, предложен­
ного делегацией СССР, см. познш1ю юпа1"1ско11 
делегации по статье 11. 

Позиция де.1егацuu Соединенного Королевства 

Вся аргументация делегации Соединенного 
Королевства против принципа равенства содер­
ж11тся в поз11ци11 Соединенного Королевства по 
статье 1 J. 

Позиция делегации 
Соединенных Штатов Америки 

C~t. позшшю делегации Соединенных Штатов 
по статье 11. 

Позиция делегации Союза Советских 
Социалистических Республик 

Делегация СССР принимает статью 8 при ус­
ловии, что другие делегации примут принцип ра­

венства в отношении ч11с.1енноспr и состава воо-

• руженных сил, предоставляемых пятью постоян­
ными членамн Совета Безопасности, как об этом 
говорится в пред.1ожени11 СССР, касающемся 
статы1 11. 

Позиция делегации Франчии 

См. позицию делеrании Франции по статье 11. 

СТАТЬЯ 11 

Позиция делегации Китая 

Китайская де.1еrация считает, что, сог.,асно 
духу Устава, первостепенное значение имеет под­
держание и:1и восстановление международного 

мира. Именно в этих uе.1ях п.1анируется орrани-
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зация вооруженных сил. Поэтому, с точки зре­
ния китайской де.11егации, метод организации 
этих вооруженных сил имеет меньшее значение, 

чем тот факт, что Организация Объединенных 
Наций до.1жна иметь эффективные полицейские 
силы, достаточно мощные, чтобы сохранить мир. 

Кнтайская делегация впот1е отдает себе отчет 
в том, что постоянные члены Совета Безопасно­
сти в известном смысле несут равную ответст­

венность за поддержание международного мира 

11 безопасносп,. Она не отрицает того, что было 
бы идеально, если бы постоянные члены дела­
.,111 абсолютно равные вклады, вплоть до самых 
незначительных деталей. Однако, с другой сто­
роны, Военно-штабной комитет не должен закры­
вать г.1аза на реальность сложившеi'iся обста-
11овю1. Военное положение постоянных членов 
знач11те.1ыю отличается друг от друга, и числен­

ность их трех родов войск - сухопутных, воен-
110-морс,шх и военно-воздушных сил - находит­

ся не на одном II том же уровне. Следовательно, 
по м-нению китайской делегации, было бы край­
не нежелательно скрупулезно следовать идеалу, 

который по крайней мере в данной стадии яв­
.,яется неосуществимым, и ставить под угрозу 

эффективность международных вооруженных 
сил, ослабляя тем самым оплот мира во всем 
мире. 

По указанным причинам 1штайская делегация 
отдает предпочтение тексту, принятому четырь­

мн делегациями. 

Позиция делегации 
Соединенного Королевства 

Делегация Соединенного Королевства считает, 
что существующие между пятью постоянными 

членами Совета Безопасности различия в чис­
ленности и составе трех родов войск должны 
быть основным фактором при определении их 
вк.,адов в вооруженные силы Организации Объ­
единенных Наций. По-видимому, важно сохра­
нить по мере возможности равенство во вкладах 

пяти постоянных членов и в то же время добить­
ся, чтобы Совету Безопасности были предостав­
лены вооруженные силы, из которых он может 

набирать сбалансированные силы для конкрет­
ной операции . 

По мнению делегации Соединенного Королев­
ства, строгое правило равенства практически 

нельзя будет осуществить, и действительно в 
своем предложении делегация СССР вынужде­
на признать необходимость отклонений от тако­
го принципа. Кроме того, необязательно, что с 
признанием отклонений от этого принципа бу­
дет сохраняться равенство во. вкладах пяти по­

стоянных членов. С другой стороны, делегация 
Соединенного Королевства считает, что прин- . 
uип сравнимых общих вкладов является единст­
венно возможным и что при наличии доброй во­
ли, здравого смысла и военных знаний пять по­
стоянных членов Совета Безопасности могут 
провести его в жизнь без каких-либо преиму­
ществ дюt того. или иного члена. Таким образом, 



.11елеrация Соединенного Королевства твердо убе­
ждена, что только пр111щ1ш сравнимых общих 
вкладов является практически осуществимым. 

Позиция делегации 
Соединенных Штатов AJtepuкu 

Делегац11я Соединенных Штатов считает, что 
основная II доминирующая цель общих принцн~ 
пов - это создание II организация эффектив­
ных вооруженных сил Организации Объединен­
ных Нацнit. Вклады всех членов Организации бу­
дут и должны в значительной мере основыватьсн 
на возможностях и желании членов Организа­
ции и на потребностях Совета Безопасности. 
Каждый член Организации должен иметь право 
выделять в качестве своего <Jклада вооруженные 

силы в таких размерах, какие он считает разум­

нымн и правильными. Каждый постоянныi1 ч,1ен 
должен пметь право делать вклад вооруженнымн 

силами, равный вкладу любого другого постоян­
ного члена, однако указанное право не доJ1ж1ю 
устанавливать предел илн ограничивать этн 

nк,1ады. Совет Безопасности, разумеется, опреде­
ляет приемлемость предла1·аемых вкладов. )Ке­
лателыю, чтобы эти вооруженные силы орrани­
зоnьшались нз вкладов постоянных членов, кото­

рые бы,111 бы сравнимыми ил11 не очень отш1ча­
лись по общей чнс.r1енности. Однако 1111какоi1 
принцип, опреде.1яющий национальные вклады, 
не должен ставить под угрозу самую важную 

цель - эффективные вооруженные силы Органи­
зации Объединенных Наций. 

Предлагаемый Советским Союзо~1 принцип 
равенства несовместим с целью создания эффек­
тивных вооруженных сил Организз.цни Объедн­
ненных Наций, а также со статьей 9 и поэтому 
неприемлем для Соединеннь1х Штатов. Данный 
принцип толкуется делегацией СССР таким об­
разом, что каждый из пяти постоянных членов 
Совета Безопасности должен предоставлять оди­
наковые вооруженные силы. Военная мощь каж­
дого из пяти постоянных членов не основывается 

на одинаковых вооруженных силах или на оди­

наковых родах войск - сухопутных, военно-мор­
ских и военно-воздушных силах - и, возможно, 

никогда не будет основываться. Поэтому не сле­
дует ожидать, чтобы постоянные члены предо­
ставляли одинаковые вооруженные силы. Со­
г.1асно принципу равенства, как он определен 

делегацией СССР, каждый род войск и каждое 
подразделение этого рода войск, предостаIЗляе­
моrо постоянными членами, будет ограничивать­
ся таким образом, чтобы по численности и соста­
ву он равня.r~ся наибо,1ее слабому соответствую­
щему роду войск или подразде.,ению, предостав­
.~яемому любым другим постоянным членом. 

.Признается, что, согласно предложению СССР, 
по спеuиальному решению Совета Безопасности 
могут осуществ.~яться отклонения от принципа 

равенства. Однако делегация Соединенных Шта­
тов считает, что при осуществлении uели созда­

ния эффективных вооруженных сил отклонения 
в си.1у необходимости станут прави.~ом. 

в 

При обсуждении вопроса о формулировке на­
стоящей статьи возник вопрос о том, должны ли 
постоянные члены Сqвета Безопасности предо­
ставлять во всех случаях основную часть воору­

женных сил, выделяемых в распоряжение СоDе­
та Безопасности. Некоторые делегации высказы­
вали убеждение, что основнан часть этих воору­
женных сил всегда должна предоставляться по­

стоянными членами Совета Безопасности. Хотя 
данная идея уже ясно определена в предложе­

ниях, касающихся настоящей статьи, делегация 
Соединенных Штатов желает тем не менее изло­
жить свою поз,щию в отношении данного пр1ш­

ципа. 

Делегация Соединенных Штатов согласна с ·· 
тем, что постоянные члены Совета Безопасности 
должны предоставить первоначально основную 

часть вооруженных сил, с тем чтобы содейство- •' 
вать скорейшему созданию таких сил, как это от• 
мечается в статье 10. Может случиться и так, что 
вклады других государств никогда не превзой­
дут вклады пяти постоянных членов. Однако де­
легация Соединенных Штатов не может сог,1а­
с11ться с тем, что данное условие обязательно бу­
дет действоIЗать во всех случаях. Может оказать­
ся и так, что коллективные возможности членов 

Организаuии, не являющихся постоянными чле­
нами Совета Безопасности, когда-то в будущем 
превзойдут возможности пяти постоянных членов 
Совета Безопасности. В подобном случае деJiе­
гация Соединенных Штатов не видит никаких 
причин, по которым вклады этих других членов 

Организацин не должны превосходить вклады 
постоянных членов Совета Безопасности. 

Поэтому, признавая национальные интересы 
всех членов Организации, делегация Соединен­
ных Штатов возражает против того, чтобы в ка­
честве постоянного принципа пять постоянных 

членов во всех случаях предоставляли основ­

ную часть вооруженных снл. 

Позиция делегации Союза Советских 
Социалистических Республик 

Принцип равенства вкладов вооруженными си­
.1ами пяти постоянных членов Совета Безопас- " 
ности, предлагаемый делегацией СССР, основан 
на положениях Устава Организации Объединен­
ных Наций, который возлагает главную ответст- ' 
венность за поддержание международного мира 

и безопасности на эти государства, и это соответ­
ствует их одинаковому статусу в Совете Безопас-. 
ности. 

Общая численность вооруженных сил, предос­
тавляемых в распоряжение Совета Безопасности, 
не будет слишком большой. Поэтому пять госу­
дарств могут предоставлять вооруженные силы 

в соответствии с принципом равенства, то есть 

они могут предоставлять вооруженные силы -
сухопутные, военно-морские и военно-воздуш­

ные, - которые будут одинаковыми по числен­
ности и составу. Принцип равенства не допускает 
создания преимуществ для коrо-,1ибо из посто" 



янных членов Совета Безопасности при предос­
тавлении этим членом вооруженных сил. 

Принuип сравнимых вкладов, предлагаемый 
другими делегаuиями, создает положение, прн 

котором некоторые нз пяти государств могут, на­

пример, предоставить основную часть вооружен­

ных сил главным образом военно-воздушными 
снлами, другие - главным образом военно-мор­
сю,ми силами, а третья группа - главным .обра~ 
зо~t сухопут.ными силами и т. д. Это привело бьi 
к созданию преимущества для некоторых госу­

дарств при пр_едоста,влении этими государствами 

вооруженных сил и поэтому противоречило бы 
одинаковому статусу указанных государств как 

постоянных членов Совета Безопасности. 

Позиция делегации Франции 

Франuузская де.1егация считает, что вклады 
членов Организаuни должны опреде.1яться на ос­
нове с.1едующ11х принципов: 

1. Что касается сравнимост11 вкладов каждого 
из пятн постоянных членов, то французская де-

. J1еrация выступает за равенство ответственности, 
а также за равенство во вк,1адах и равенство в 

правах пяти постоянных членов Совета Безопас­
ности; однако она считает, что было бы нереаль­
ным настаивать на том, чтобы каждый из них 
предоставлял вк.1ады, одинаковые по количест­

ву II качеству. 

Именно поэтому фраiщузская делегацшг пред­
лагает, чтобы вооруженные силы, предусмотрен­
ные в первоначальных особых соглашениях, пре­
доставля:шсь на основе принципа эквивалентных 

вк,1адов пяти постоянных членов Совета Безопас­
ности. Исходя из этого, французская делегация 
отклоняет требование, чтобы пять постоянных 
членов предоставляли вооруженные силы, од·11-

наковые по своему составу в отношении сухопут­

ных, военно-воздушных и военно-морских сил, 

11 настаивает лишь на сравнимой общей числен­
носп1 контингентов. 

Французская делегация уверена, что, если воз­
никнет необходимость для значительного увел-и­

' чения общей численности воору:женных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций, пять постоян­
ных ч.1енов, в меру их возможностей, предоста-

• вят .:tопотштельные эквивалентные вклады с 

учетом баз, помощи и средств обслуживания. 

2. Что касается сравш,мости вкладов постоян­
ных членов и других членов Организации, то 
французская делегация придерживается мнения, 

что по своему духу Устав возлагает на пять по­
стоянных членов основную долю ответственно­

сти. Доказате.1ьство этому можно найти в двух 
его основных положениях: 

а) статья 27 · предусматривает, что для при­
нятия любого решения Советом Безоnасности 
по всем непроцедурным вопросам нужны совпа­

дающие голоса пяти постоянных ч.1енов; чем 

больше ответственность, тем большими должны 
быть обязательства; 
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Ь) статья 106 возлагает на пять постоянных 
членов ответственность за поддержание между­

народного мира и безопасности до вступления в 
силу особых соглашений, упомянутых в статье 43 
Устава. · 

До тех пор пока Устав будет оставаться в си­
ле, без поправок, эта главная ответственность 
пяти постоянных членов будет решающим факто­
ром системы. 

Кроме того, французская делегация считает, 
что практически превосходство постоянных чле­

нов во всех отношениях (население, экопомиче­
с1<ая 11 финансовая мощь, площадь · территорий, 
географическое распределение этих территор~iй) 
является таким огромным, что большая часть во­
оруженных сил Организации Объединенных На­
ций всегда будет предоставляться пятью посто­
ян11ым11 ч,1енами. 

СТАТЬЯ 16 

Позtщия делегации Китая 

Ввиду того что вое11110-воздуш11ые силы необ­
ход11мы для быстрых военных действий, китай­
ская делегация считает, что при определенип 

чис,'!енности национа,1ьных военно-воздушных 

сил, предоставляемых членами Организации, не­
обходимо принимать во внимание обязательства, 
вытекающие из статьи 45 Устава. Поэтому она 
отдает предпочтение тексту, согласованному че­

тырьмя де.11егациями. 

Позиция делегации 
Соединенного Королевства 

Делегация Соединенного Королевства пе со­
гласна с делегацией СССР в том, что положе­
ния статьи 45 Устава н_е следует отражать в об­
щих принципах, поскольку, по мнению делега­

ции Соединенного Королевства, эти положения 
необходимо учитывать при заключении особых 
соглашений, предусмотренных статьей 43 Ус­
тава. 

Статья 45 Устава касается численности и сос­
тава, а также степени готовности национальных 

военно-воздушных контингентов. По мнению де­
легации Соединенного Королевства, всякие ссьт-
1ш на указа•нные факторы следует делать от­
дельно в соответствующих главах общих прин­
ципов. 

Делегация Соединенного Королевства считает, 
что статья 45 Устава должна осуществляться с.1е­
дующим образом: 

1. При определении численности и состава 
всех выделяемых национальных военно-воздуш­

ных сил должны учитываться обязательства, вы­
текающие из статьи 45 Устава. 

2. Контингенты военно-воздушных сил, предо­
ставленных для действий, предусмотренных в 
статье 45 Устава, должны набираться из нацио­
нальных военно-воздушных сил; предоставляе­

мых в соответствии со статьей 43 Устава. 



3. Совет Безопас11ост11. по рекомсн;нщн11 Во­
(.'J111О-111та611ого 1ющпета, ,10.1же11 требован, от 
•1.1с1ю11 Орга11юац1111, чтобы 01111 :tержа.1 11 в со­
стон 111111 lll':\ll';t.ll'IIIIOII ГOTOBIIOCТII IIOIITl!IIГCIITЫ 11a­
lll10!la:11:111,1x 11ое11110-11оз:1у11111ых с11.1, в1,1,1.е.1енных 
;1:щ 'JTOII ltl'."111. 

Лl•:1ега1ш11 Сое.1.1111е111юго Коро:,евства с•11пает. 
'ITo 11ре:t.1ожс1111е ,1.с:1еган1111 СССР. состав:1е111юс 
11 _ TO_'IIIOM СООТВСТСТl\1111 С фор~1у:111ровкоi"1 стап,11 
-1;> :", става. щ• ,l.ilt'T 110:111ого BOCIIIIOГO ТО.'11-:011а11ш1 
;1a1111or-1 стап,11. 

Поз11ц11,ч дс,11•,•ац11и 
Ст•rJинснных /llтатоа l1.11cp111-11 

Лe.15•r;)Jt11St Сое;ш11е1111ых Штатов то.1кует ста­
т1,ю -1:, :-.. ст.ша 1,:11-: 11ре;1оста11:1яющую в распор11-
же1111е Совета J,езоr1ас1юст11 011ре,1.с.1с11111,1е ко11-
т1111ге11п,1 11а1ою11а.1ы1ых 1юе111ю-воз;1.у11111ых с11.1 

сп сщ•1111а.11,1101i не.11,ю обес11еч11п, Орг:11111за1111ю 
Об1,е,1.1111е11111,1х l la1111ii сре,1.ства:ч11 .1.:1н щн1ш~тт1 
сро•1111,1х IJ0l'IIIIЫX ~!ер. У~-аза1111ыс JIOHТIIIIГCl!Tbl 
,10.1ж11ы Gып, соз.1.а11ы ка~- част~, всех вы,1.е.1с11-
11ых 11ан11011а.11,m,1х вое11но-воз:1у11111ых с11.1. Да11-
1юе треGова1rне Gу,1.ет ос11ов111,щ фа~-торо~1 прн 
п11рl'.1.е.1е111111 ч11с.1с111юст11 11 состаnа вы,1.е.1с1111ых 

11ашю11а.11,11ых \Юl'IIIIO-IJ0З,l.YIIIIIЫX Cll.1. Де.1егаu11я 
Сое.11111е11111,1х НJтатов сч1паст весы,а уместным 
нк.1ю 1111п, в г.1аву. 1,асающуюся пр11111111пов, опре­

,1е.1нющ11х 11ашю11а.1ь11ыс вк.1а.1ы в соотnетст111111 

со ст;н1,еf1 ·13 Устаnа, стат1,ю, которая обеспе­
ч1п пр11з11а1111е 0Gязате.1ьств. вытекающ11х нз 
стат1,11 -t5 Устава. 

Пре,1.1оже1111е СССР, со.1ержащеесн в .1a1111oi·1 
статье, касается то.1ько ч11с.1е111юст11 11 состава 
конкретных ко11т1111гентов nое11110-воздvш11ых с11.1 

пре,~,·оютре1111ых в статье 45 Устава. ·в то врем~ 
как та,юе оrра11нче1111ое то.1кова1111е бу,1ет нметь 
вес1,~tа важ11ое з11аче1111е в пер110,1. фактического 
соз,1а1111я эт11х ко11т1111ге11то1J, его 11е~1ьзя сч11тать 

у:-.1ест11ы:-.1 в г.1аве, касающеiiся общнх 11аu110-
11а.1ь11ых вк.1а,101J вооруженньшн с11.1ам11. 

Позиция делегации Союза Советсю1х 
Социа.шсmчесю1х Республик 

Общ11е пр11ш111пы орга11нзаu1111 вооруженных 
Clf,l ,1.0.,жны ОП!ОСIIТЬСЯ ко всем OCIIOIJHЬIM родам 
nойск - сухопутньщ, вое11110-~1орск11м II вое11но­

nоз.1ушны~1 с11.1а~1 - 11 осноIJыnаться на по.1оже-
1111ях статьи 43 YcтaIJa. 

Лна.111з статьн 45 Устава воз~южен то,1ько по­
с.1е 11зуче1111я статьи 43 Устава II зак.1юче11ш1 осо­
бых cor.1aшe1111ii. Пос.1е зак.1юче1111я таких со­
г.1аше11нi1 Совет Безопасности с помощью Воен­
но-штабного кошпета опреде:нп, согласно ста­

тье 45 Устава, какая часть общей чис.1е1111ост11 
конп111ге11тов 11аu11она.11,11ых военно-воздушных 

си.1. пре;:юстав.1яс~1ых в распорнжение Совета 
Безопасности в соответствии с указанными со­

г.1аше1111юш, до.1жна 11е:чсд.1ен110 вы,1е.1яться длн 

проведения в с.1учае необхо,1нмости срочных во­

енных мероприятий. 

Из.,оженные в статье 16 общих принuипов 
пред.,ожения других ,1.е.1егаuий относительно 
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пре,1остав.~ен11я национал~,ных военно-воздушных: 

с11.1 касаются статьн 45 YcтaIJa, и поэтому по из­
.,ожешшм выше пр11ч1111ам эти предложения не 
могут бып, опраn,rщны. 

Поз111{uя• дe,1eгat{llll Фра,щuи 

Франнузская дcJierauнн считает, что вытекаю­
щие нз статьи 45 Устава обязанности необходи­
мо_, уч11тыват1, прн зак.r1юче111ш особых соrлаше-

111111, предусмотренных п статье 43 Устава. Фра11-
цузс1<ан л.еJiегаuня считает, что наu11011а.1ыше 

1'онп111rенты, упомянутые в статье 45 Устава, 

11рел.став:1нют собой л111111, часть воешю-воздуш­
ных с11.1, прсл.оставлнемых в распорнженне Сове­

та Безопасности во 11сr10лне11не ус.1ов11i'! упомя­
нут1,1х выше особых соr.1ашен11i'1. 

стлтья 17 

Позtщия делсга1{ии Китая 

Кнтаiiская делеrаuин поддерживает данную 
статью по следующим соображениям: 

1. Не.'I1>зн оспариnат~, того, что член Организа-
111111, пр11 11ал11ч1111 угрозы его законному праnи­

тел~,ству, 11~1еет пpaIJo использовать п uелях са­

мообороны спон вооруженные с11.%1, предостав­
.1е1111ые в распорнжение . Совета Безопасности. 

2. Некоторые внутренние беспорядки могут 
привести к мировому пожару. Например, неза­
конные действия вооруженных сил в целях свер­
жения законного правитеJ11>ства могут, если их 

сразу же не пресечь, подвергнуть опасности ме­

ждународный мир и безопасность. Использова­
ние в подобных случаях членом Орган11заuн11 
своих вооруженных сил, предоставленных в рас­

порнжение Совета Безопасности, было бы всего 
.1ишь действием, имеющим uелью подавить в за­
родыше нарушение международного мира, 11, 
как такоrюе, оно полностью соответствует цели 

вооруженных сил. 

3. Если в случае чрезвычайного по.1ожения в 
стране члену Организаuии будет разрешено ис­
пользовать вооруженные силы, которые он пре­

достав11л в распоряжение Совета Безопасности, ' 
то общая ч11сленност1, вооруженных сил, кото­

рая обычно поддерживается некоторыми членами 

Органнзаuии в мирное время, может быть в ка­
кой-то мере сокращена, и такое возможное со­

кращение еще бо.,ьше соответствовало бы всеоб­
щему идеалу всемирного разоружения. 

4. В дополнение к приведенным выше сообра­
жениям китайскан делегация Р?Зделяет мнение 

французской делегации о том, что «чрезвычайное 
положение п стране» в равной степени охваты­
вает такие стихийные бедствия, как наводнения, 
пожары или другие случаи, которые требуют 
немедленной помощи от находящихся вблизи во­
оруженных си,,. 



Позиция делегации 
Соединенного Королевства 

Делегация Соединенного Королевства придер­
живается мнения, что в случае самообороны по­
,1ожение членов Организации надежно гаранти­
руется положениями статьи 51 Устава. Она не 
может согласиться на включение настоящей ста­

тьи в общне принципы по следующим причи­
нам: 

1. У став Организацин Объединенных Наций не 
содержит ннкакпх конкретных положений об ос­

вобождении члена Организации от его обяза­
те.rн,ств по Уставу в случае чрезвычайного поло-

. жения п стране. 

2. Точно определить термин «чрезвычайное по-
• .поженне в стране» невозможно, поэтому его 

пключение может оставить лазейку для членов 

Организации, чтобы уклоняться от своих обязан­
ностей. 

Делегация Соединенного Королевства считает, 
что, еслп в случае чрезвычайного положения, точ­
но ,не предусмотренного условиями статьи 51 Ус­
тава, член Организации вынужден использовать 
вооруженные силы, которые он выделил для Со­
вета Безопасности, этому члену Организации бу­
дет нетрудно оправдать свои действия. 

Позиция делегации 
Соединенных Штатов Америки 

Делегация Соединенных Штатов считает, что 
случаи самообороны в полной мере охватыва­
ются положения1ми статьи 51 Устава. Термин 
«чрезвычайное положение в стране» неясен, и 
его трудно определить. Настоящая· статья в слу­
чае ее принятия, по-видимому, позволила бы чле­
ну Организации во многих случаях, не предус­
мотренных в Уставе, отзывать вооруженные силы, 
которые он согласился предоставить в рас­

поряжение Совета Безопасности по его требова­
нию. Предлагаемая статья фактически позволи­
ла бы члену Организации в одностороннем по­
рядке аннулировать соглашение, поскольку с 

. другой стороной в договоре, Советом Безопасно­
сти, даже не нужно будет консультироваться. 
Делегация Соединенных Штатов считает, что Со­
•вет Безопасности и другие члены Организации 
определят случаи, когда члену Организации 
может потребоваться использовать все свои во­
оруженные силы. включая те, которые предостав­

лены в распоряжение Совета Безопасности, в це­
лях индивидуальной или коллективной самообо­
роны, если на члена Организации будет совер­
шено вооруженное нападение с чьей бы то ни 
было стороны. Этот же принцип будет приме­
няться, когда чрезвычайные и временные обстоя­
тельства, подпадающие под юрисдикцию члена 

Организации, потребуют от него, чтобы он вре­
менно использовал все свои вооруженные силы. 

Поэтому делегация Соединенных Штатов не 
может согласиться на включение настоящей ста­
-тьи в общие принципы. 
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Позиция делегации Союза Советских 
Социалистических Республик 

Нет необходимости включать статью 17 в об­
щие принципы, поскольку статья 51 Устава в пол­
ной мере ограждает право членов Организации 
использовать свои вооруженные силы в целях 

самообороны в случае вооруженного нападения. 

Устав Организации Объединенных Наций не 
дает какого-либо определения случаев «чрезвы­
чайного положения, в стране», о котором гово­
рится в предложении китайской и французской 
делегаций. Введение идеи о чрезвычайном поло­
жении может привести к такому толкованию 

статьи 51 У<;:тава, которое может отличаться от 
ее действительного смыс.1а. 

Делегация СССР считает, что идея, отражен­
ная в статье 51 У става, не нуждается в каком-ли­
бо дополнительном толковании. 

Позиция делегации Франции 

Французская делегация считает невозможным 
использование необходимых для операций круп­
ных соединений вооруженных сил без того, что­
бы орган, ответственный за стратегическое руко­
водство, не име.1 достаточно точных знаний отно­
сительно расположения частей, входящих в эти 

вооруженные силы, их степени готовности, а так­

же срока, когда они в состояюш боевой готовно­
сти будут переведены в заранее назначенный 
район расположения. 

Вооруженные силы, которые будут предостав­
лены в распоряжение Совета Безопасности, не 
должны, очевидно, отходить от этого элементар­

ного стратегического правила. Мы были бы со­
вершенно беззащитными, если бы члены Органи­
зации не подчиняvшсь этому правилу и если бы 
они ·намеревались использовать по своему усмо­

трению вооруженные силы, которые они выдели­

ли для предоставления в распоряжение Совета 
Безопасности, по его требованию, до того как 
эти вооруженные силы были предоставлены в 
распоряжение Совету Безопасности. Француз­
ская делегация считает поэтому, что всякое пе­

ремещение вооруженных сил, которое может 

изменить их общее расположение или срок их 
выступления, обусловленный особыми соглаше­
ниями, должно представляться на утвержденне 

Совету Безопасности. Очевидно, это представля­
ет определенный отказ от суверенитета, с чем 
французское правительство готово согласиться, 

если другие правительства поступят таким же 

образом, с тем чтобы сделать желаемую систему 
безопасности в полной мере эффективной. 

Однако приведенные выше положения должны 
применяться более или менее гибко в некоторых 
случаях чрезвычайного положения, когда не бу­
дет достаточно времени для того, чтобы Совет 
Безопасности дал свое согласие. К этим положе­
ниям относятся: 

1. Случай самообороны, должным 
предусмотренный статьей 51 Устава, 

образом 
который 



эас:1уж1111ает того, чтобы его, наряду со nсем11 
др~•г11м11 с.1учалщ~, 11к.1юч11.1н в наш доку~1е11т в 
тон част11, 11 1,ако11 011 касается военного осуще­
ст11т~1111л. 

2. С.1 у 11а it 11 резвыч аi·11юго 110.1оже111ш в стр а не, 
1ю.1 котор1н1 110,1раэу:-.1еваютсн: 

а) Сср1,с1111,1е ст11х11i111ые бсдствнн, та~ше как 
11a110.111c111ts1, rюжары 11:111 чрезвычаi'111ые атмос­

фср111.rс н11.1с1111н, которые могут пр1111у;нпь члена 
Орга1111за111111 11а какое-то 11рб1н сро•1110 11с1юль­
:нтат1, 11ооружс1111ые с11.1ы, 11ахо,1нщ11есн 11б.111з11 

ра,·ю11а ст11х11,·111ого Сiе.1.ст1111я, в ус.1ов11нх, когда 
lll'T 11111,aкoit IIOЗ:\IOЖIIOCTII заранее IIЗBCCTIITI, Со­
нет J;рзn11ас1юст11. Все ::нн с.1\1ча11 носят 11ск.1ю­
•rнн-.11,111,11·1 характер. 110 11.х 1iеобхо,1,юю 11реду­
счотрt:Т1,. 

/,) ЧрсзВ1,Jt1аi111ос rю:южс1111е в стране равньш 
,1(ip:1.1rн1 ох11:1ты11аст с.1у 1 1а11, когда прав11те.11,спзу 
11.1е11а Орга111паш111, то есть по О[!ре.1е.1е1111ю де­
чократ11чсскому II зar.;011110;\ty правнтс:11,ству, 

юрн.111чесюrс 11ра11а 11 0Gюа1111осп1 которого пе­
ре.1 с1юю1 11аро.10~1 11.111 свою111 11аро.1ам11 выте­

кают 11з ко11сппу111111 страны, Gу.1.ет угрожать 
к.111ка. 1,оторан Gу.1ет пытап,сн захват11п, власть 
11езако11111,1~111 сре.1сп1а~111. По-в11,1ю1О;\tу, 11е.1ьзн 
нс пр11зmн1,, что такое nрав11тс.1ьспю 11~1еет то 

же а6со.1ют11ое право на самооборону пропш во­
пружс11110,-, агресс1111 в11утр11 страны, которое пре­

.1остав.1нется C;\IY статьеii 51 Устава в от11оше111111 
11ооруже11110i1 агресс1111 11зв11е, 11, с.1е,1овате.1ьно, 
право 11спо.11,зовать все 11еобхо,1ю1ые сре,1ства 11, 
воз~1ож;ю, 11ооружс1111ые сн:rы, которые 0110 на­

мерено nре.1оста111пь Opra1111зau1111 ОGъед1111е1111ых 
Ha1111it. 

Отр1111ап, это право - з11ач11т nступать в по:1-
11ое пропшореч11е с 11op;\la;\11t nуб.111чного права, 
.1еi1ствующего в шш11.111зова11но:-.1 мире. Отр11цать 
такую воз~юж1юсть - означа.10 бы вступать в 
протнворечне с деifств1пе.1ы1ьш по.1оже1111ем ве­

щеi,, а отсутствне ясного упом1111а1111я о том влш,-

111111, которое это право оr(азывает на 11спользова-
1111е nооруженных с11.1, предостаn.1не:-.1ых в распо­

ряжение Совета Безопасности, знач11ло бы не 
110.11/ОСТЫО DЬIПО.11/IIТЬ наш до.,г перед Советом 
Безопасности. 

СТАТЬЯ 20 

Поз1щия де.zегации Китая 

К11таi1ская де.1еrаш1я не ;\IОЖет принять пред­

.1агае,1ые Советскю, Союзо,1 тексты статей 20 11 
21 по с.1е,1ующю1 соображе1111ю1: 

1. Пос.,е того как вооруженные си.,ы выпо.1-

нят свою за.1ачу, 01111 до.,жны быть отведены в 
раiюн общего распо.1оже1111я, который будет оп­
реде.,ен n особых сог.,ашениях, предусматрнвае­
;\!l,IХ в статье 43 Устаnа. 

2. Срок отво,1а вооруженных с11.1 пос.,е завер­

шения операuин не.,ьзя уста11ов11ть заранее. Он 
,10.,жен быть установ.1е11 Советом Безопасности 
11схо,1я нз с.1ожившеilся к тому времени ситуа-

шш. 
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Поэтому . китайская делегация принимает 
текст, согласованный четырьмя делегациями, 
поскольку термин «общее расположение» соот­
ветствует статье 43 Устава, а решение о времени 
отвода должен пр111111мать Совет Безопасности. 

Поз~щил делегаt{UU Соединенного Королевства 

Делегация Соед1111ешюго Королевства считает, 
IJTO В СВЯЗI! С пр111щипом отвода войск ДОJJЖНЫ 

быть уста11ов,1е11ы два следующнх факта: 

1. Вооруженные снлы, пос.1е того как они вы­
полш1т свою задачу, должны быть отведены в 

район нх общего распо.1оже1111я, установле1111ы~"1 
особымн соглаше1111ям11. 

2. Совет Безопасности до.,жен определять срок 
11х отвода. 

Дслегаu11я Соед1111е1111ого Королевства не мо­
жrт сог.1ас11п,ся с предложенным Советским Со­
юзом текстом потому, что она считает, что в нем 

с.11шшо~1 строго определяются места, куда могут 

быть отведены вооруженные силы, 11 что 011 вы­
ходит за рамки пршщнпов, которые делегацин 

Соед1111е1111ого Королевства готова принять в рам­
J<ах главы IX, касающеi'tся общего расположеннн 
вооруженных с11.1. 

Что J(асается сро1<а отвода войск, то де.1егация 
Соед1111енного Королевства считает, что практи­
чески невозможно 1111 сейчас, ни даже после выра­
бопш особых соглашений указать точные сроки, 
в которые должны быть отведены вооруженные 
с11.1ы. Важно предоставить право определять эти 
срокн Совету Безопасности, решения которого 
будут пршшматься в соответствии со сложившей­
ся обстановкой. 

Позиция делегации 
Соединенных Штатов Алtерики 

Де.1еrаuия Соединенных Штатов считает, что 
вооруженные силы должны отводиться в места, 

которые указаны n особых соглашениях и кото­
рые впо,,не могут находиться вне пределов соб­
ственных национа.,,ьных территорий государства, 
ес,1н расположение вооруженных сил в других, 

районах опрел.елено в особых соr.'lашениях. Если 
указывается, что вооруженные силы должны 

вернуться в район общего расположения, опре-, 
деленны11 в особом соглашении или соглашениях, 
заключенных в соответствии со статьей 43 Ус­
тава, то эти районы вполне будут приемлемы как 
для Совета Безопасности, так и для заинтересо­
ванных членов Организаuии. 

Настоящая статья находится в соответствии с 
принципами Организаuии Объединенных Наций, 
поскольку ее формулировка вытекает из Устава. 
Ни сейчас, ни во время заключения особых со­
глашений невозможно определить сроки отвода 

вооруженных сил, поскольку в каждом отдель­

ном с.,учае это будет зависеть от складываю­
щейся ситуаuии, которую нельзя предвидеть. Ре­
шение относительно сроков является прерога­

тивой Совета Безопасности. Делегация Соеди-



ненных Штатов считает, что Военно-штабной ко­
ыитет не должен принимать какого-либо принци­
па, который может вести к ограничению указан­
ных полномочий Совета Безопасности. 

Позиция делегации Союза Советских 
Социалистических Республик 

Предложение делегации СССР по вопросу об 
отводе вооруженных сил членов. Организации по­
сле осуществления мер, принятых в соответствии 

со статьей 42 Устава, предусматривает конкрет­
ные сроки, в которые эти вооруженные си.пы дол­

жны быть отведены, с тем чтобы они вновь на­
ходились в распоряжении своих государств-чле­

нов Организации. 

Указания относительно сроков отвода воору-
' женных сил, содержащиеся в особых сог.пашени­

нх, заключаемых в соответствии со статьей 43 
Устава, будут служить для членов Организации 
гарантией того, что вооруженные силы, кото­
рые они предоставили, не будут задерживаться 
л,ольше, чем того -требует необходимость их ис­
пользования Советом Безопасности. 

Позиция делегации Франции 

Французская делегаuия считает, что лучший 
способ определения районов расположения, в 
которые будут отводиться вооруженные силы, 
fiудет заключаться в ссылке на формулировку. 
11спользованную в пункте 2 статьи 43 Устава. 
Войска будут отводиться в район «общего рас­
положения», который будет определен в особых 
соглашениях, предусмотренных в статье 43 Ус­
тава. 

Подобная формулировка имеет то преимуще­

ство, что она позволяет избежать всякой путани­
uы и каких-либо различных толкований, по­
сколы<у этот район общего расположения будет 
точно указан в особых соглашениях. 

Французская де.r1егаuия, соглашаясь с тем, что 

установление точных сроков отвода вооружен­

ных сил име.110 бы свои преимущества, придер­

живается, однако, мнения, что практически не-

' rзозможно заранее установить такие сроки ни 
сейчас, ни во время заключения особых соглаше­
ни11 ввиду отсутствия знания обстановки, кото-

• рая будет существовать к моменту завершения 

определенной операции. 

В этих условиях французская делегация счи­

тает, что было бы достаточно заявить, что воору­
женные силы должны быть отведены как можно 
скорее после выполнения своей задачи. Члены 
Организации обя-зуются соблюдать сроки, кото­
рые будут установлены Советом Безопасности. 

СТАТЬЯ 21 

Позиция делегации Китая 

См, позицию китайской делегаuии по ста­

тье 20. 
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Позиция делегации Соединенного Королевства 

Делегация Соединенного Королевства не мо­
жет принять предложенный Советским Союзом 
текст настоящей статьи по тем же причинам, по 
которым она не может принять советский текст 
статьи 20. Делегация Соединенного Королевства 
также считает, что советский текст статьи 21 не 
является необходимым по следующим причинам: 

l. Гарантия в отношении отвода вооруженных 
сил в срок, который должен быть установлен Со­
ветом Безопасности, уже содержится в статье 20, 
принятой делеrаuией Соединенного Королевства. 

2. Искусственно и излишне проводить строгое 
различие между выводом войск с территории го­
сударства или государств-агрессоров, с одной 
стороны, и, с другой - с территории или терр и· 
торий, в пределах которых члены Организаuии 
предостави.ТJи средства обслуживания для· воору­
женных сил Организации Объединенных Наций. 

3. Весь процесс вывода войск будет проходить 
под наблюдением Совета Безопасности и при на­
личии рекомендаций Военно-штабного комитета, 
что даст возможность обеспечить, чтобы он осу­
ществлялся по возможности быстро. 

П ози11~ия делегации 
Соединенных Ulтатов Америки 

Делегация Соединенных Штатов считает, что 
положения настоящей статьи уже предусматри­
ваются в статье 20, которая согл_асована четырь­
мя делегациями. Текст статьи 20 не определяет 
территорию, с которой будут выводиться воору.:. 
женные силы, однако в нем есть ссылка не толь­

ко на территорию государства, которое наруши­

ло мир, но также и на территории других членов 
Организации, в пределах которых вооруженные 
сиJIЫ могли быть размещены в целях осуществле­

ния своей задачи. 

Позиция делегации Союза Советских 
Социалистических Республик 

Принцип, изложенный. в предложении делега­
ции СССР и устанавливающий срок вывода во­
оруженных сил из пределов территорий или тер­
риториальных вод членов Организации, буде; 
слvжить для этих членов Организации гарантиен 
того, что вооруженные силы других членов Ор­
ганизации будут вьiведены ·из пределов их тер­
риторий или территориальных вод в установлен­
ные сроки и что эти силы не будут находиться 
там дольше, чем того требует необходимость осу­
ществления их задач в соответствии со статьей 
42 Устава. 
СокР,ащение этих сроков будет 0означать устра­

нение дополнительных трудностеи для стран, яв-. 

ляющихся членами Организации Объединенных 
Наций, в связи с размещением вооруженных сил 
других членов Организации в пределах их тер­

риторий сверх необходимого срока. 



Позицш1 дe.1e,'at/llll Францuu 

См. 110з111111ю франнузскоii ,1c.1('ra111111 по ста­
т,.с 20. 

t:T:\Tbll :.?5 

По:11щrт йt•,11'.?llЦtlll К11та.<1 

К111аi1скан ;1с:н~га1111н пр1псрж11ваетсн ч11с1111н, 
'ITO 111111,1у характер11ых ос0Gе1111щ·теi1 II0CIIIIO·B0З· 
.1y111111.ix Cll.'J IJJHlllllllll CTCl!CIIII Г0T0BII0CTII (iы:1 Gы 

ll(•IJIJ.1111,Щ Cie:i у110ч 1111а 111111 О B0CII IIO-II0З,1)'111111,IX 
с11.1ах. о которых. в 11аст11осп1, rоворrrтсн II ста­

т,.с •15 ~'става. 

llоэточу к11таi·1скан .1е.1сга1111н с 1 111п1ст, что 
1Jаст1, y110~1s111yтoi1 стап,11. в котороii гтюрнтсн о 
CH'IН'JIII Г0T0IIII0CTII K0JIПIJIГCIITOII вос11110-воз,1у111-

11,ц с11.1, с.1с;1уст вы;1с:11п1, в от.1r:11,11ую стап,ю, 

~-;;~са10111уюсн CJI0 1 l11ЬIX Jl()CJllll,IX ;\ICfIOПp11нт11ii. 

К11таi1скан :1е.1ега1111н от,1ает 11рr.1почте1111с ,1а11-
11r,му теr:сту пере.1 н~r:стт1, пре.1.1аrас:-.1ым Совrт­
с~-;ю1 Союзоч. 1юско.11,ку его фор:-.1у.1111ювка по,1-
11rрю111аст тот фа кт. •по CTCl!CJ/1, Г()TOBII0CTJ/ ЭTIIX 
K0HТIIIIГCIIHJII ,10.1ж11а fiЫТI, та1юii, 11тобы ;\\OЖII0 
r,ы.ю осу111сст11.1нп, с1ю 1 1111,1с военные меропр1iн­
тнн. 11 по:,то~1у 011 Сiо.11,шс соответствует 11,1ее 11е­
мс.1.1(•1111m·, готтнюстн. 1,оторая со,1ерж11тся n 
пат~,с •15 Устава. 

Пп.1111111.'1 дc.ll'?lll{tlll Соединенного Коро,zспстпа 

По 11р11ч1111св1, IIЗ,lOiКCIJ!ll,!:\f В СВЯЗJI С 11оз1ш11еi'1 
Сое ,11111е11ного Коро.1евства 110 статье 16, де.1ега-
1111ч Coг.11111e111roro Коро.1евства сч11тает, что в 
г.,аве VI ,10.1ж11а vыт1, с,1е.1а11а спент1.-1ы1ш1 ссы.1-
ка на cтene!II, Г0T0BII0CТJ! KOIITIIHГCJIT0B 11ашю-

11а.11,11ых B0CIIII0·B0З,1\'IJIHЫX CJl.l В соответсто1111 С 

п::>.1ожс1111я~111 статыr ~5 Устава. 

Поз11ц11я дe,zcгat{ttU 
Сосдuнснных Штатов А.исрщш 

Как бы.10 ранее заяв.1е1ю n от11оше1111н статьн 
16, ,1е.1еганш1 Соед1111е1111ых Штатов то.1!(ует ста­
тью •!5 Устава как сог.1ас11е со стороны ч.1е1юв 
Орга1111заш111 ,1ержап, в состоянии немед.~енноii 
rотовностн ,1.1я Совета Безопасности спеu11а.1ь­
ные КО!IТИНГСIIТЫ CB0IIX 11ашю11а.пьных вое11110-

воз,1уш11ых си.1 n це.1ях обеспече1111я ,1.1я Орга-
11изаш111 Объе,11111ен11ых Haщ1ii возмож11осп1 
предпр1111ю1ать срочные вое1111ые :11еропрнят11я. 

Неясньщ в данноil статье Устаnа яв.1яется 110.10-
женне о 11е:~.1е.1.1ешюi1 rотов1юст11 упо:-.1я11утых кон­
тингентов В от.111ч11е от COCT0Яlll!H Г0TOBIIOCTII, 

которое бу.1ет от11ос11ться !( оста.,ыюii част11 вы­
_1е.1е1111ых нашю11а.1ы1ых военно-воздушных Cif.1. 

Де.1егаш1я Сое.111ненных 111татов сч11тает важным 
,1ап, четкое опре.1е.1ен11е особой степени rотов­
носпr. требуе~юi! от конпшr~:'пов военно-воз­
,1\'ШНЫХ с11.1 cor.1ac110 статье 4::> Устава. Дe.1era­
IIJfЯ Сое.111нен11ых lllтатов считает, что это опре­
;~е.1е1111е соответствующю1 · образом ,1ается в 
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г.iane, касающеilся состонния готовности воору­
же1111ых сил. 

Пред.1оже1111е де.1еrашш СССР, содержащееся 
в 11ас~оящеi'1 статье, не дает четкого определения 
особо11 степени rотошюсп1, требуемой от контин­
гентов военно-воздушных снл согласно статье 45 
Устава. Предложе1111е СССР также не признает 
.10.1ж11ым образом, что нсмед.1е11нан готовность 
о1т11х ко1п1111ге11тов является важным фактором 

;t.1н выпо.т111е11ш1 срочных военных меропр11яп111, 

11ре,1усмотренных в статье 45 Устава . 

Поз1щш1 делегации Союза Советских 
Социалистuцеских Республик 

См. поз111111ю :tc:1eraш111 СССР по статье 16. 

Позиция дслегацrщ Франциu 

Фра1111узскан де.1еrаu11н во время днскуссии по 
статье 16 11з.1ож11ла свою поз111111ю в отношешш 
ч11с.1с1111ост11 11 состава вкладов членов Орrаниза­
ц1111 вое11но-воздушным11 силам11. Франнузская 
делегаuня считает, что степень готовности дан-

11оii части военно-воздушных сил, которая пред­
назначена для выполнения меропр11ятнi'1, предус­
~ютренных в статье 45 Устава, должна опреде­
:1ятьсн с учето:--1 обязате.1ьств, вытекающих нз 
этоii статыr. 

СТАТЬЯ 26 

Позиция делегации Китая 

К11таiiс1<ая ,1е.1егац11я считает. что базы необ­
ходюю упомянуть в общ11х принципах по дву1t 
причинам: 

1. Согласно толкова,шю китайс!(оii делегащш. 
термин «базы» входит в понятие «помощь н 

средства обслуживания», содержащееся в ста­

п,е 43 Устава. 

2. Наземные, морские и воздушные базы име­
ют важное значен11е в современных операциях. 

Да.1ее, 1штайс!(ая делеrаuия ·принимает насто­
ящий текст, потому что он включает в себя еле- . 
дующие моменты: 

1. Он дает общую гарантию в отношении пре­
доставления 11меющ11хся баз п права прохода,, 
представ.пяя 'f~м самым законную основу, на 

котороii заключаются соответствующие особые 
соглашения сог.1асно статье 43 Устава. 

2. Он бо.,ес гибок, потому что охватывает оба 
с.1учая: когда члены Орrан11заuи11 пожелают пе­
реч11с.11пь базы в первоначальном соглашении 11 
когда они не захотят сделать этого. 

3. Он предусматривает потребности меняю­
щейся международной обстановки, в соответст­
вии с которой последующие соглашения, касаю­

щиеся всех подробностей в отношении баз и дру­
гой помощи и средств обс.пуживания, включая 
право прохода, могут заключаться более подхо­
,1ящ11м образом. 



Позиция делегации Соединенного Королевства 

По мнению делегации Соединенного Королев­
ства, данная статья должна включать: 

1. Общую гарантию для предоставления имею­
щихся 1баз и права прохода. 

2. Положение о том, что подробности в от­
ношении баз и другой помощи и средств обслу­
живания, включая право прохода, должны быгь 

Вl(лючены или в первоначальное соглашение, 

11.1и в последующие соглашения, которые будут 

заключены в надлежащее время. 

Делегация Соединенного Королевства не мо­
жет согласиться с мнением делегации СССР о 
то:-,.1, что вопрос о предоставлении баз не до.rrжен 

, вкточаться в общие принципы потому, что ба­
зы не упоминаются особо в статье 43 Устава. По 
мнению делегации Соединенного Королевства, 
способность вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций использовать базы членов 
Организации на основе согласованных условий 
связана с одним из важных средств обслужива­
ш1я, упомянутых в статье 43 Устава как «необ­
ходимые для поддержания международного мира 

11 безопасности», поскольку вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций не смогут 
предпринимать эффективные действия, если они 
не будут обеспечены такими средствами обслу­
живания. · 

Делегация Соединенного Королевства также 
не ~!ожег согласиться с предложением франuуз­
скои делегации, потому что оно предусматривает 

обязательство определять в первоначальных со­
глашениях помощь и средства обслуживания, 
пключая право прохода и базы. 

Поскольку оценка всех потребностей воору­
женных сил Организапии Объединенных Наций 
может быть подробно изучена только в свете 
1<онкретной ситуации, делегация Соединенного 
Королевства считает, что первоначальные согла­

шения в соответствии со статьей 43 Устава дол­
)IШЫ содержать общую гарантию в отношении 
права прохода и баз, но что конкретные детали 
11 условия. предоставления указанных средств 

можно оставить для последующих соглашений, 
которые будут заключены в соответствующее 

, время. 

П озицuя делегации 
Соедuн€'нных Штатов Америки 

Первоначальные особые соглашения между 
Советом Безопасности и членами Организации в 
соответствии со статьей 43 Устава должны вклю­
чать общие гарантии, предусматривающие право 

прохода и использование имеющихся баз, необ­
ходимых для вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций. Это необходимо для того, 
чтобы Совет Безопасности мог иметь свободу 
действий при планировании использования воо­
руженных сил, вытекающую из уверенности в 
том, что существующие базы будут предостав­
лены. Гарантия, содержащаяся в пункте 1 ста-
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тьи 26, касается только имеющихся баз и не тре­
бует от государства создания каких-либо средств 
обслуживания, которых оно обычно не имеет. 
Всякие такие дополнительные средства обслу­
живания будут предусматриваться в пункте 2, 
касающемся конкретных положений. 

Подробности в отношении предоставления по­
мощи, средств обслуживания и права прохода, 
включая перечень конкретных баз, могут быть 
изложены в первоначальных соглашениях или в 

последующих соглашениях, которые будут за­
ключены в соответствующее время. Необходи­
мость в таких последующих соглашениях может 

возникать время от времени по мере изменения 

обстановки в мире. Делегация Соединенных 
Штатов подчеркивает тот факт, что все эти со­
глашения, включая и последующие соглашения, 

будут заключаться в соответствии со статьей 43 
Устава. Совет Безопасности должен получить 
уверенность в отношении использования имею­

щихся у членов Организации баз путем включе­
ния общей гарантии в первоначальные соглаше­
ния. 

Делегация Соединенных Штатов не только счи­
тает, что базы входят в понятие «помощь и сред­
ства обслуживания», но также считает, что базы 
являются главным элементом этого понятия. К 
менее важным элементам будут относиться сред­
ства связи, метеорологическая служба и т. п. По­
этому делегация Соединенных Штатов полагает, 
что этот основной элемент должен быть четко и 
конкретно отражен в принципе, определяющем 

помощь и средства обслуживания. 

Позиция делегации Союза Советских 
Социалистических Республик 

Статья 43 Устава обязывает членов Организа­
ции предоставлять в распоряжение Совета Безо­
пасности вооруженные силы, помощь и средства 

обслуживания, включая право прохода, однако 

эта статья не содержит положений, обязываю­
щих членов Организации предоставлять базы. 
Делегация СССР считает, что вопрос о предоста­
влении членами Организации баз не связан с 
общими принuипами. 

Позиция делегации Франции 

Французская делегаuия считает, что базы яв­
ляются жизненно важным фактором в деле ис­
пользования вооруженных сил. Поэтому оно по­
лагает, что нельзя не упомянуть данный вопрос 
в общих принципах. 

Ч го касается существа статьи 26, то француз­
ская де.1егация выдвигает следующие сообра­
жения: 

!. В особых соглашениях должны быть пере­
числены базы, предоставляемые членами Орга­
низации в распоряжение Совета Безопасности. 
Устав не налагает на членов Организации обя­

зательства предоставлять в распоряжение Сове­
та Безопасности все свои ресурсы, и в частности 



вtt· с1ю11 базы. Стат~,н 43 Устава предусшнр11ва­
l'Т. •по ч.1е111,1 Орrа1111заш111 обязуютсн предоста-
11.111п, в распорнжс1111с Совета Безопас11ост11 в 
соот1н.·тст11;111 с особы~, соr.1ашс1111см 11.111 особы­
ч11 cor.1a111e11mв111 вооруженные с11лы, помощь 11 
срl•.1ства 0Gс.1уж111н11111я, 11с0Gхо,111мыс ,1.1я под­
держа щm ~1еждунаро,11юго ~111ра II Gсзопас11ост11. 
Ч.1е111,1 Орг.11111заш111, очсв11,11ю, до.1ж11ы ю1еть 
нсноС' пrн.•дстав.1с1111с о базах, которые 01111 дол­
ж111,1 СО,1(•ржат,. В C0CT0SIIIIIII ГOTOBIIOCTII, чтобы не 
рас11ы.1нт~, с11011х усн:11111. Ес.111 базы нс будут пe­
pl·1111c.1cm.1 11 осоGых сог.1аше1111нх, то будет 11еоб­
хп,111\1О зак.1ю11ап, осоuые соr.1аше1111я пр11 чрез­
t11,J11 а 11!11,1 х оСiстонте.11,ствах, а переговоры о та юrх 
сог:;ашен11ях 11р11ве,1ут к потере вре~1с1111, что Gy­
_;er н1.1rо;1110 ,1.1я arreccopa. О,111ако u то~, с.1у­
•1ае. 1,or.1a 11ышеу110~1янутые базы, по~ющ1, 11 
cpl',lCТBa 0Сiс.1уж11в;нтя окажутся нс,1остаточ11ы­
щ1 ,1.1н 11ровс.1с1111я 011cpau11i1 n 011pcдc.1c1111oii зо­
не. то Сnвету Безо11ас11ост11 Gу,1ет предостаn.1е11а 
гара11т11n II то~,. 11ТО 011 с~южет ПО.1\'1J11ТЬ та~ше 

(,азы. JЮЩ)Щ!, 11 срс.1ства 0Gс.1уж11uа1111я, !{ОТО· 
рые 011 сочтет 11с0Gходю1ым11, по ,1опо.11111те.1ь-
111,1~1 осо(iы~, сог.1ашс1111ю1, rюторые будут зак.,ю­
Чl!!Н с ч.1е11ам11 Орган11заш111. 

Франuузскос пре,1.1ожен11е нахо,111тсн в соот-
1н.•тств1111 с .1\'ХО:'11 r.1авы 11, касающеiiся состава 
воnруЖСIIНЫХ Cll.l. ДeflCTBIITe.lbHO все ,1e.1era111111 
сч11та.1н 11р11 расо1отре111111 этоi·, статьн, что об­
щая 1111с.1с111юсть вооруженных сн.1 Орган11заш111 
ОuъС',1111н.•1111ых Ha1111ii .10.1ж11а оrраннчнваться 
paJ~.,C'pa\111. не0Gхо,1ю1ы~111 .1.1я успешного вы­
по.111е1шя ,,ер, прнннтых Совето~, Безопас11ост11. 
Очеnн,1110. такое соображение относнтся как к 
Сi;~за:ч II сре,1ства~1 обс.туж11ва1111я, так II к са~шм 
!ICJOf)}'Жe!l!lbШ Cll.l::J),I. 

:?. В особых соr.1аше1111ях не ,10.1ж1ю быть по.1-
робных по.1ожен11il относ11те.1ьно помош11 11 
срс.1ств 0Gс.1уж11ва1111я. предостаn.1яе~1ых ч.,ена­
:'1111 Органнзашш. В особые сог.1аше1111я, которые 
будут зак.1юче11ы в сооТIЗетствуюшее время, дол­
;кны быть вк.,ючены по.1ожен11я, касаюшнеся 
сроков 11 .1pyr11x yc.1oв11il осушеств.1е1111я прав, 
пре.1остаn.1е1111ых такю, образо~, вооруженньш 
с11.1а:\1, .1е11ствуюu111ч по..1 руково..1ство~1 Совета 
Безоп а сностн. 

СТАТЬЯ 27 

Позиция дe.zeгat{UU Китая 

Китайская ,1е.1егац;1я считает, что необходю10 
нчеть статью, касающуюся суверенитета над ба­
Jа ~111 11 .1pyr11:'\111 сре.1ствю111 обс.1уж11ван11я, кото­
рые пре.1остав.1яются в распqряжение Совета 
Безопасности. Эта статья, принятая юпайскоir 
,1e.1erau11eii, признает право ч.1ена Орrаннзашш 
сохранять своi1 сувереннтет, командование и 
контро.1ь над базащ1 н ,1рупнш средства:ш, 
обс.1уж11ва1111я, которые он предостави.1 в распо­

ряжение Совета Безопасности. 

Позиция де.zегации Соединенного Коро,zевства 

Де.1егаu11я Сое..111ненного Коро.1евства по.1дер­
ж11nает данную статью, пото:'l1у что она считает 
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необход11мы~1 обеспечить все суверенные права 
11 контроль ч,1ена Орrаннзашш, коrда он предо­
ставляет базы II другие средства обслуживания 
в распоряженне Совета Безопасности. 

Позиr{ия делегации 
Соединенных Штатов А.нерики 

Де:1егаш1я Соединенных Штатов сч11тает важ­
ным, чтобы каждый член Организации бы., уве­
рен n том, что 011 сохраннет cвoii суверенитет, 

контро,1ь II командование над базами II другими 
средствами обслуживания, предоставленными в 
распоряжешrе Совета Безопасности. Важно так­
же, чтобы эта статья бы.1а включена в обшие. 
пр11нu11пы. 

Поз~щия делегации Союза Советских 
Социалuсти 11еских Республик 

де.1егац11н СССР не может принять статью 27 
по пр11ч11нам, изложенным в ее позишш по ста­

тье 26. 

Позиция делегаt{ии Франции 

Французская делеrацня считает необход1шы:--1 
nк.1юч1пь данную статью в документ об общих 

принципах, потому что она по.1агает, что сохра­

нение наu11она.1ьного суверенитета является не­

обхо.1ш1ым, ес.111 желательно, чтобы члены Ор­
rа1111зац1111 согласились предоставить базы 11 
другие средства обслуж11nан11н в распоряжение 
Совета Безопасности. 

СТАТЬЯ 28 

Позиция делегации Китая 

Ввиду того что средства обслуживания и по­
мощь играют важную роль в операциях, их сто­

имость доюкна приниматься во внимание Сове­
то:-.1 Безопасност11, в консулыаuш1 с Военно-шта­
бным комитетом, когда от постоянных членов Со­
вета Безопасности потребуются дополнительны~ 
вклады в связи с принудительными действиюш 
в с11.1у rлавы VII Устава. 

Позиция делегации 
Соединенного Королевства 

В статье 26 делегация Соединенного Королев­
ства рекомендовала, чтобы член Организаuии да,, 
обшую гарантию о предоставлении имеющихся 
баз, необходимых для Совета Безопасности. Од­
нако она признает, что практически невозможно 

определить стоимость баз и других средств обс­
луживания при оценке первоначальных вкладов 

пяти постоянных членов Совета Безопасности. 
Вместе с те~, делегация Соединенного Королев­
ства считает, что их стоимость до.,жна прини­

маться во внимание, если при рассмотрении ка­

кой-либо конкретной операции Совет Безопас­
ности потребует дополнительных вкладов, с тем 
чтобы по возможности справедливо распределить 

бремя между пятью постоянными членами Сове­
та Безопасности. 

, 



Позиция делегации 
Соединенных Штатов Америки 

Делегация Соединенных Штатов согласна с 
принципом, что помощь и средства обслужива­
ння: должны приниматься во внимание при оцен­

ке вкладов всех членов Организации. Однако де­
.1егация Соединенных Штатов не имеет представ­
.1ения о практическом методе осуществления 

этой задачи до того, как возникнет фактическая 
необходимость в конкретной помощи и средствах 
обслуживания в том случае, когда Совет Безо­
пасности рассматривает вопрос о принудитель­

ных действиях или предпринимает такие дейст­
сш1. Статья, с которой согласилась делегация 

• Соединенных Штатов, в полной мере отражает 
этот принцип. 

Позиция делегации Союза 
Советских Социалистических Республик 

Делегация СССР не может пр11нять статью 28, 
поскольку в ней не учитывается принцип равен­
стса вкладов постоянных членов Совета Безопа­
сности вооруженными силами, как об этом гово­
рится в ее предложении по статье 11 общих 
прннципов. 

Позиция делегации Франции 

Французская делегация уже определила свою 
позицию, приняв статью 8, относительно возмож­
ности значительного увеличения первоначаль-. 

ных вкладов, предоставляемых членами Органи­
зации, если того потребует обстановка. 

Очевидно, что принцип эквивалентных вкладов 
nооруженными силами может применяться, когда 
речь идет о сравнительно небольших вооружен­
ных силах. Однако сильно отличающиеся друг 
от друга ресурсы пяти постоянных членов Сове­
та Безопасности не позволят им придерживать­
ся того же принципа, если размер этих вкладов 

будет увеличен в значительной мере. 

По этой причине французская делегация счи­
тает, что равенство возможных дополнительных 

вк.1адов постоянных членов Совета Безопасности 
z может быть достигнуто только с учетом всех во­
оруженных сил, баз, помощи и средств обслужи­
вани5t. 

l 

СТАТЬЯ 31 

Позиция делегации Китая 

Китайская делегация считает, что статья 49 
У става подчеркивает важность взаимной помо­
щи со стороны членов Организации в проведе­
нии мер, направленных на поддержание всеоб­
щего мира. По мнению китайской делегации, бо­
.1ее чем вероятно, учитывая разрушительную си­

лу современного оружия, что некоторые члены 

Организации могут оказаться не в состоянии 

продолжать норма.11ьное снабжение своих войск, 
участвующих в операциях. Когда возникнут та-
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кие крайности, то будет вполне оправданным, 
если Совет Безопасности и другие члены Органи­
зации сделают все возможное для оказания по­

мощи таким оказавшимся в затруднительном 

положении государствам-членам в интересах ме­

ждународного мира. Именно с этой целью и фор· 
мулировалась настоящая статья. Кроме того, ки­
тайская делегация считает, что статья должна 
быть сформулирована таким образом, чтобы в 
ней был предусмотрен более определенный поря­
док оказания такой взаимной помощи. 

Поэтому китайская делегация принимает текст, 
согласованный тремя делегациями. 

Позиция делегации Соединенного Королевства 

Все делегации признают возможность того, что 
любой член Организации может, по не завися­
щим от него причинам, попросить помощь, что­

бы сохранить эффективность своих вкладов в 
вооруженные силы Организации Объединенных 
Наций. Поэтому логично разработать принципы, 
которые будут охватывать подобные обстоятель­
ства. 

Делегация Соединенного Королевства считает, 
что по получении просьбы члена Организации о 
помощи Совет Безопасности по консультации с 
Военно-штабным комитетом будет решать, яв­
ляется ли оправданной данная просьба, и если 
да, то какую помощь необходимо предоставить? 
После принятия решения об оказании помощи 
нуждающемуся члену Организации Совет Безо­
пасности, если он сам не сможет оказать мате­

риальной помощи, обычно будет помогать члену 
Организации, выступая в качестве иниuиатора 
или посредника переговоров с другими членами 

Организации или, при определенных обстоятель­
ствах, заключая соглашения с соответствующими 

членами Организации: 

В то же время делегация Соединенного Коро· 
левства также признает, что вкладом члена Ор­
ганизации нельзя распоряжаться без свободного 
согласия члена Организации. 

Делегация Соединенного Королевства считает, 
что статья:, принятая делегациями Китая и Сое­
диненных Штатов, включает в себя все вышеиз­
ложенные принципы, тогда как статья, принятая 

делегациями Франции и СССР, не указывает на 
обязанности Совета Безопасности, вытекающие 
из решения о предоставлении такой помощи, ка­
кую он признал необходимой. 

Позиция делегации 
Соединенных Штатов Америки 

Де.1еrация Соединенных Штатов считает не­
обходимым предусмотреть случаи неспособности 
члена Организации выполнять свои обязатель­
ства по статье 29. Может случиться, например, 
так, что в то время, когда вооруженные силы 

члена Организации действуют под руководством 
Совета Безопасности, вражеские вооруженные 
силы вторгнутся в эту страну или ее экономика 



нонссст тs1жс.1Ы1"1 урон. По,1.об111,1с обстояте.1ьст-
11а :чоrут 11с rюзво.111п, это~1у rосу,1арстпу продо.1-

жать 0Gсс11сч1шап, сво11 ко11т1111rе11ты, вхо,1.н11ше в 
11ооруж1.:1111ыс с11.1ы Орrа1111заш111 Объе..1.1111е1111ых 
l la111111. Текст статьн, пр11шпыi1 де:1еrаш1е1"1 Сое­
;11111с11111,1х lllтатов, ю1сст 11е.11,ю предуоютреп, 
такую сатуа1111ю. 

,"lt·:11.:ra1111н Соl',11111с1111ых Uiтатов, в част11ост11, 
!l(J;!'ll'pкi111at:т важ11осп, второго пре,1.1ожс11ш1 

текста, 11р1111нтоrо ,l.l':1cra1шю111 Кнтан, Сос;ш­
щ•н1юrо Коро.1свст11а II Сое:ш11с1111ых Штатов. 
Это 11ре.1:10жс1111е 11а11рав.1с11О на сохра11с1111с та1{­
тнчес1,оrо 1юдч1111с1111н частеii вооруженных с11.1, 
11рt•:1ос-т;~в:1не~11,1х 11 рае11оряжс1111с Совета Бсзо­
на,ностн. До.1ж11а бып. rара11т11н в то:--1, что та­
;:нс 1 1аст11 не бу:1ут ра:юбщап,сн 1-:акю111-.111бо пе­
ре,1t·11tе111111щ1 нз вк1а,1ов o,1.11oro ч.1е11а Opra1111-
;1;iн1111 ,1.1н 110110.111с11ш1 вк.1а,1.ов ,1pyroro ч.1с11а 

Орr;111юа111111 ()СЗ соr:1ас11я за11нтсресова1111ых 

ч.1с-1юв Орган11за111111. 

Пpe.1.1Nr-e1111c ;1с.1сrаш111 СССР прс.1уо1атр11-
!;ает ()Т!,.lOiiCIIIIЯ от стат1,11 29 на ОС/1ОВа111111 спе-
111! ;1.1 r,ных рсшс111111 Совет а Без оп ас11ост11, о.111а-
1,о 0110 нс прс.1уо1атр11вает соr.1ас11я 1 1.1сна Орга­
н11з;ш1111. прс.1остап.1нющсrо 110:\IOIUЬ, 11 поэто:-.1у 

11спр11е~1.1с~ю ,1.1я ,1с.1сrаш111 Сосд1111е1111ых Шта­
тов. 

Позицщ1 iJc,zeгaцrш Союза 
Советских Социа.1истu•1есю1х Рес11уб,1t1к 

В станс 13 общнх пр1111ш111ов rопорнтсн, что 

1111 0.11111 ч.1с11 Орга1111за111111 не бу,1ет пр11нуж,1ать­
ся увс.111 1 111вап, сnон вооруженные с11.1ы с е.11111-

ствс:111011 uе.1ью пре.1остав.1с1111я вк.,ада в распо­

ряжснне Совета Безопасносп1. Совет Безопас110-
ст11 нс ,10.1же11 таю1<е требовать, чтобы ч.,ен Ор­
rа1111заu11н прс,1остав11.1 вооруженные с11.1ы такой 
ч11с.1е1111ост11, которую этот ч.1ен Орга1111зац1111 не 
в состоя111111 предоставить. Поэто:-.1у 11еuе.1есооб­
раз110 заранее упошшать в обuшх пр11нц11пах о 
неспособ11ост11 ч.1е11а Орrа1111заш111 обеспечивать 
псеч 11еобхо.:rю1ы:-1 вооруженные с11.1ы, которые 

:1тот ч.1ен Орган11заш111 уже пре,1остав11.1. 

Пре.:r.1оже1111е ,1e.1erauн11 СССР позво.,яет чле­
ну Орrа1111заш111 проснть в от.1е.1ьных ~.,учаях 
Совет Бсзопасностн о по:-.ющн, касающе11ся пре­

,1остав.1е1111я это:-.1у ч.1ену Орrан11заш111 средств 
снабжения II транспорта, в которых он нуждает­
ся. Такая 110:-.юшь :-1ожет оказываться по спеuи­
а.1ы10:-.1у решенню Совета Безопасностн, ес.1и 
указан11ы11 ч.1ен Орrа1111заш111 выражает такое 

же.1а1111е. 

Позuцuя де.zегацuu Фран.цuи 

Фра11uузс1,ая ,1е.1еrаuия счнтает, что правнла, 
11з.1оженные в статьях 29 11 30, необходи:"110 с,1е­
.1 ать бо.1ее г11бкю111 путе:--1 вк.1ючения в них пун­
кта, пре,1\·01атр11вающеrо неспособность ч.,ена 
ОрrанюаuJш выпо.шять свои обязате.1ьства. 

Французская ,1e.1erau11я считает неразу:-.шым 
распространять эту по:-.юшь на не выпо.1няющего 
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своих обязате.1ьств члена Организации путем 
предоставле1111н ему резервов лнчноrо состава. 

Это прнведет к 111ноrоч11сленным неудобствам, и 
в частности к потере национального характера 

КQIПl!Нrентов, предоставляемых членами Орrан11-
заш111 в распорнжен11е Совета Безопасности. 

По эт11м пр11ч1111ам французская делегаu11я 
выступает за 11зложе1111е общего принципа, кото­
рый предоставит Совету Безопасности, послl.' 
того как член Орrа1111защ111 поставит его в извест­
ность, по.111ую шшш1ат1шу в решен1111, с по­

мощью Вое111ю-штаб11ого комитета, всех спеu11-
и.r1ы1ых проб,,еJ\t, которые могут возникнуть в 
резу.11,тате 11еспособ11ост11 члена Организаu1111 
11ыпо.1111пь свон обязательства. 

Текст, которыi'1 поддержнвает французская де­
.1егаu11я, по-в11д11мому, в удовлетвор11тельноi1 , 
фор~1е опреде.1яет роль Совета Безопасности u 
таких с.1учаях. 

СТЛТЫI 32 

Позиция де.~егации Китая 

К11таi'~ская делегаuня считает, что цель воору­

женных сил, предоставляемых в распоряжение 

Совета Безопасности, заключается в поддержа-
111111 11.111 восста11овлен1111 :-.1еждународноrо мира. 

Этот факт необход11:-.10 постоянно иметь в в11.1у 

прн рассмотреш111 вопроса об общем расположе­
шш вооруженных сил. Поэтому, говоря в общем, 
эти силы должны быть размещены такнм обра­
зо:-.1, ,нобы Совет Безопасности мог предприни­
мать быстрые действия в интересах мира. Из 
этого следует, что .для достижения указанной ue­
.111 Совет Безопасности будет иметь бо.,ее ш11ро­
к11й выбор районов расположения для вооружен­

ных сил, ес.1и членам Организации будет разре­
шено разместить свои вооруженные силы, пре­

доставляемые в распоряжение Совета Безопас­
ности, в местах, куда они имеют законный дос­
туп. Поэтому предложение СССР неприемлемо, 
так как его толкование термина «общее распо­
ло:женне» является слишком ограничительным и 

поэтому наносит ущерб эффективному функu11-
он11рованию вооруженных сил. ' 
Далее, китайская делегация считает, что в те­

ксте фраза «любой территории или т.ерритори-~ 
альных вод, куда они имеют законныи доступ», 

является бо.,ее широкой и уже включает перечень 
возможных районов расположения, как это пред­

лагается французской делегацией. 

И наконец, поскольку Военно-штабной коми­
тет согласился, что вооруженные силы, предоста­
вляемые в распоряжение Совета Безопасности, 
состоят из частей, которые являются неотъемле­
мо~"! частью вооруженных сил членов Организа­
ции (статья 3 общих принципов) и находятся' ис­
ключительно под командованием предоставив­
ших их государств, когда они не используются 
Советом Безопасности ( статья 36 общих прин­
ципов), и поскольку статья 51 Устава признает 
«не01ъем.1емое право» на самооборону в случае 



вооруженного нападения, то китайской делегации 

представляется логичным, что при выборе рай­

онов расположения для этих сил члены Органи­

зации должны иметь право пользоваться свобо­

дой действий в пределах особых соглашений, 
предусмотренных в статье 43 Устава. 

По изложенным выше причинам китайская де­
.,егация принимает тексты статей 32 и 33. 

Позиция делегации Соединенного Королевства 

Делегация Соединенного Королевства счита­
ет, что если вооруженные силы члена Органи­
,зации, когда они не используются Советом Бе­
зопаености, размещаются или базируются в пре­
делах территорий или территориальных вод, ку-
,да член Организации имеет законный доступ, то 
это не может вызвать веских возражений со 

стороны какого-либо другого члена Организа­
ции. Поэтому делегация Соединенного Королев­
ства не может согласиться с ограничительным 

толкованием, содержащимся в предложении 

СССР. 

Делегация Соединенного Королевства также 
возражает против французского предложения, 
поскольку в нем содержится попытка подробно 
определить понятие «законный доступ», что не 
входит в задачу Военно-штабного комитета. 

Позиция делегации 
Соединенных Штатов Америки 

Делегация Соединенных Штатов считает важ­
ным для эффективности вооруженных сил, чтобы 
они могли базироваться там, куда члены Орга­
низации имеют законный доступ. Общие прин­
шшы, определяющие расположение вооружен­

ных сил, должны быть широкими и всеобъемлю­
щими. Делегация Соединенных Штатов не 
согласна с тем, что в них следует включать спе­

циальный перечень санкционированных районов 
расположения·, Такой перечень районов может 
быть частью особых соглашений, предусмотрен­
ных в статье 43 У става, но он будет неуместным 
в общих принципах, поэтому делегация Соеди-
~ненных Штатов не согласна с текстом француз­
ской статьи. 

, Текст статьи СССР ограничивает районы рас­
положения, в которых государство может разме­

щать свои вооруженные силы в мирное время. 

Делегация Соединенных Штатов не может согла­
ситься на включение в общие принципы каких­
либо ограничений законного права, по которому 
государство может размещать вооруженные си­

лы в районах, находящихся вне пределов нацио­

нальных территорий, и поэтому не может принять 

предложение СССР. 

Позиция делегации Союза 
Советских Социалистических Республик 

Предложения других делегаций в отношении 
района общего расположения, содержащиеся в 
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статьях 32 и 33 общих принципов, позволяют раз­
мещать вооруженные силы членов Организации, 

которые они предоставляют в распоряжение Со­
вета Безопасности, в пределах любых террито­
рий или территориальных вод, куда они имеют 
«законный доступ». Такой принцип размещен•ия 
вооруженных сил, предоставленных в распоря­

жение Совета Безопасности, не может быть оп­
равдан интересами поддержания мира и разви­

тия дружественных отношений между странами. 
Кроме того, опыт показал, что присутствие ино­
странных войск на территории других членов 
Организации без достаточных на то оснований 
не способствует укреплению международного 
мира и развитию добрососедских отношений ме­
жду государствами. Наdборот, он порождает у 
членов Организации· чувство беспокойства за 
свою национальную независимость. Именно по 
этим причинам предложение делегации СССР, 
содержащееся в статье 32, предусматривает раз­
мещение вооруженных сил только в пределах 

своих территорий и территориальных вод. 

Что касается размещения. вооруженных сил 
членов Организации во время осуществления 
мер, предусмотренных в статье 42 Устава, то 
оно будет производиться под руководством Со­
вета Безопасности, и об этом говорится в статье 
35 общих принципов. 

Позиция делегации Франции 

Французская делегация не может согл<1ситься 
ни с предлож•ением СССР, ни с предложением,. 
поддерживаемым делегациями Соединенных 
Штатов, Соединенного Королевства и Китая. 

По мнению французской делегации, предло­
жение СССР является слишком ограничитель­
ным. Оно исхощiт только 1tз юридического и ге­
ографического положения СССР, который явля­
ется единым целым в территориальном и кон­
ституционном смысле, и учитывает только поло­

жение статьи 107 Устава, касающееся оккупации 
территорий бывших врагов, исключая другие 
статьи Устава, касающиеся подобных мероприя­
тий, например статьи 102, 82 и 83. Оно никак не 
учитывает совершенно различные географические 
и юридические факторы других . федераций, как, 
например, Французского Союза, в котором объе­
динены путем различных юридических актов са­

ма Франция, ее департаменты и замо'рские тер­
ритории, ее ассоциированные территории и госу­

дарства, разбросанные по всему миру. Ограни­
чивая· расположение вооруженных сил то,1ько 

национальными территориями, предложение 

СССР не учитывает также того, что со стратеги­
ческой точки зрения абсолютно необходимо, что­
бы эти силы, предоставляемые в распоряжение 

Организации Объединенных Наций, были разме­
щены по всему земному шару, с тем чтобы их 
вмешательство было быстрым и, следовательно, 

эффективным. 

По мнению франuузской делегации, предло­
жение, поддерживаемое делегациями Соединен-



111,1х Штатов, Сос;ш11с111юrо Коро.,сnства II К11тал, 
11ыражс110 11с:tостаточ110 нс,ю. Выраже1111е «зa-
1-01111L1i1 ,1остут> может пр1шссп1 кпк к 11еправ11ль-
11очу IIOIIIOta111110, так 11 1, BOЗ~IOЖIIOi't по;1озр11-
н:.11,11ост11. Это ~юr:ю Gы юtсть место ;10 сущс-
1.:т11011а111tн Устава Орrа1111заш111 Объс;ш11е1111ых 
l la1t11i1, 11 котором rовор11тсн (статыt 82, 83, 102 
11 107) о юр11;t11чссю1х ус.1ов11нх оккупашш тсрр11-
тор11,-,. рас110:10жс1111ых за 11ре;1е.1ам11 11ашю11а.1ь-

111,1х rpa11111t. Ссы.,ка на 1111х 11рс:tстnв.1яетсл фри11-
11узс1-01-1 ,1е:1сrан1111 нс то.11,ко у~1сст11оi'1, 110 11 не­
о(,хо.1ююi1. 

Поз11ц11л де,1_егаt{tш К11тал 

с~,: 1юз111111ю к11тпi·1скоi·1 ;1с.1егnш111 по стат1,е 32. 

Поз11ц11.•1 йc,tt'гat{tlll Соединенного Корrмеаства 

де.1ега1111я Coe,11111e111roro Коро.1евства 11р11ня.1а 
лот IJ\'IIKT, поско.11,ку 011 6у,1ст с:1уж11ть полез­
ным р·уково.1ст11ом ,1.1я Совета Jjсзопас11ост11 ~1 
Вос111ю-111та61юго ком11тста 11р11 оценке общс11 
ч11с.1е1111ост11 вооруженных сш1 11 пр11 разработке 
особых cor.1a111e1111i1 в соот1.1етств1111 со стат1,еi'1 43 
Уста1.1а. 

Поз11ц11л дс,1сгации 
Соед11ненных Штатов А.нерика 

Де.1егаш1я Сос.11111е1111ых Штато1.1 сч11тает 11еоб­
хо.111мым. чтобы раiiоны распо.1оже111ш вооружен­
ных с11.1 Орга1111заш111 Объсщшенных I-Iaц11f1 рас­
прс,1е.1я.111сь в географ11чсском отношешш таюш 
образа~,. чтобы Совет Бсзопасност11 мог пред­
принят~, быстрые ,1еi1ств11я в .1юуоi'1 част11 м11ра. 
Все ,1е.1егаш111 о,1обр11.111 формул11ровку, ана­
.,огнчн,·ю настоящеil статье, которая содерж11тсн 
в статье 6, касающейся общеii ч11сленносп1. Оба 
фактора - ч11с.1е11ност11 11 распо.1оже1111я - од11-
11аково важны д.1я того, чтобы Совет Безопасно­
сти мог быстро начать дсi1стш1я, 11 поэтому деле­
гаuня Соед1111ен11ых Штатов сч11тает необход11-
мьщ вк.1юч1пь настоящую статью 13 общие пр1111-
шmы. 

Позиция дe.ieгal{tlll Союза 
Советских Социа.1астu 11еск11х Республик 

с~,. IIOЗl!ШIIO де.1егащ111 СССР по статье 32. 

Позиt{UЯ делегации Франции 

Франнузская ,1е.1еrаш1я считает, что соответст­
вуюшее геоrраф11ческое размещение вооружен­
них си.,. пре,1оста1.1.1яемых в распоряжение Со­
вета Безопасности, поз1.10.11п посЛЕ:_днему пред­
пр11нят1, быстрые деi1ст1.1ил в .1юбо11 части мира. 
Такое по.1оже1111е, 11есо~1ненно, увеличит эффек­
пш,юсть вооруженных си., Организашш Объе-
. 1н11ен11ых Hau11i'!. 

стлтья 34 

Позиция делегации Китая 

Uе.,ь статьи об обшем расположении заклю­
чается 13 том, чтобы Совет Безопасности мог уз-
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11nть, когда II откуда должны предоставляться во­

оруженные силы, с тем чтобы соответственно мо­
гл11 соста1.1ляться планы операций, когда будет 
пр11знано целесообразным предпринять действия. 
Так11м образом, 11з этого следует, что о всяком 
псремещешш этих сил, которое изменяет степень 

нх готовности, установленную особыми coглaшe­
llllHJ\111 по стnтье 43 Устава, необходимо ставить 
в 11звестность Совет Безопасности. По изложен­
ным выше причинам китаi'1скал делегац11я при­

нимает этот текст. 

ПозtlЦllЯ делегац~ш Соедtlненного Королевства 

Степен1, готоnностн вкладов членов Орrаниза-
111111 включает в себн два элемента, а пменно:, 
срок11, необходимые для моб11л11зац11и, и сроки, 
необходимые для их сосредоточения в указанно~~. 
pai'loнc. Делегация Соед1111енного Королевства · 
считает, что член Орган11защш обнзан предоста­
в1п1, сван вклады по требованшо Совета Безо­
пасност11 в указанное время. Делегац11я Соеди­
нешюго Королевства пр11знает, что время от 
времсн11 член Организашш будет высказывать 
пожслан11с относительно изменений в размеще-
111111 сво11х вооруженных с11л, предоставленных п 

распоряжение Совета Безопасности. Делегация 
Соед1111енного Королевства считает, что, когда 
та1ше 11змененш1 нарушают сроки, установлен­

ные для сосредоточе1111я войск, член Орга1111защ111 
обязан немедленно 1111формировать об этом Совет 
Бсзопасност11. 

Хотя могут высказываться мнения, что такое 

обязательство будет включаться в особые согла­
ше1111я, статья 34 спещ1ально подчеркивает это 

требование, 11 поэтому делегация Соединенного 
Королевства поддерживает включен11е настоя­

щей статьи в обшне прннuипы. 

Позиция делегации 
Соединенных Штатов AJ.tepuкu 

Делегаuия Соединенных Штатов придержи­
вается мнения, что обычная международная про­
цедура требует от государства, являюшегося сто­
роной в договоре или соглашении, чтобы оно 
срочно информировало другие стран~I-У'!астни-'­
цы о с1.1оей неспособности полност1,ю выполнить 
условия договора или соглашения. По этой при­
чине деJJегация Соединенных Штатоn не считает~ 
необходимой статью 34. 

Однако, поскольку некоторые делегаuии выра­
зиJJи мнение о том, что настоящая статья необхо­
дима, чтобы обеспечить положение, при котором 
Соnет Безопасности будет ставиться в извест-
11ость обо всех изменениях в степени готовности 
1.1ооруженных cиJJ любого члена Орrанизаuии, де­
легаuия Соединенных Штатов не возражает про­
тив вк.1ючения статьи 34 в общие принuипы . 

Позиция делегации Союза 
Советских Социалистических Республик 

п других делегаций предусматри-редложение 
вает, что члены Организаuии, которые предоста-



вили свои вооруженные силы в распоряжение 
Совета Безопасности, должны информировать 
Совет Безопасности обо всех перемещениях этих 
вооруженных сил, которые могут изменить сте­
пень их готовности. 

Предложение делегации СССР по статье 32 
позволяет замещать вооруженные силы, предо­

ставляемые членами Организации, только в пре­
делах своих территорий или территориальных 
вод, за исключением случаев, предусмотренных 

в статье 107 Устава. В пределах этих территорий 
вооруженные силы членов Организации имеют 
полное право изменять районы своей дислока­
ции по усмотрению членов Организации, не ин-

' формируя Совет Безопасности о таких измене­
ниях. 

Позиция делегации Франции 

Французская делегация перечислила доводы 
в пользу вютючения такой специальной статьи, 
касающейся передвижений вооруженных сил, 
которые могут изменить сроки их вступления в 

действие, когда она излагала свою позицию в 
связи со статьей 17. 

СТАТЬЯ 41 

Позиция делегации Китая 

Китайская де.1егация считает приемлемыми и 
слово «верховный», и слово «общий». Далее, хо­
тя, по мнению китайской делегации, целесооб­
разно иметь статью, касающуюся в общем плане 
верховного командования вооруженными сила­

ми, тем не менее было бы преждевременным оп­
ределять подробно всю структуру командования. 
Текст, принятый китайской делегацией, являет­
ся довольно правильным в качестве изложения 

общего принципа, поскольку он охватывает слу­
чаи общих командующих различными театрами 

действий. 

Позиция делегации Соединенного Королевства 

Делегация Соединенного Королевства счита­
ет, что необходимо предусмотреть · положение о 

: назначении Советом Безопасности верховного 
командующею 11ооруженными силами, предо­
ставленными в распоряжение Совета Безопасно­
сти, или верховных командующих, если будет 
несколько театров действий. 

Кроме того, делегация Соединенного Коро­
левства считает, что обстоятельства могут также 
потребовать назначения главнокомандующих су­

хопутными, военно-морскими и военно-воздуш­

чение обязательным, а таю1Iе не предвосхищает 
окончательной структуры командования, которое 
может быть создано с учетом конкретной обста­
новки. Однако делегация Соединенного Коро­
левства считает необходимым изложить в общих 
принципах, что Совет Безопасности имеет право 
назначать верховных командующих или гдавно­
командующих без ущерба для положений ста­
тьи 47 Устава. 

Позиция делегации 
Соединенных Штатов Алtерики 

Делегация Соединенных Штатов считает, что 
назначение командующих для1 конкретной опера­

ции, проводимой под руководством Совета Безо­
пасности, не должно подчиняться строго уста­

новленному критерию. С военной точки зрения~ 
а также в соответствии с положениями Устава 
логично, что Совет Безопасности, с помощью 
Военно-штабного комитета, должен иметь право 
назначать общего командующего для такой опе: 
рации. Однако установление дополнительных 
твердых правил, касающихся фактического чис­
ла командующих родами ,войск, которые должны 

быть назначены Советом Безопасности, может 
повредить формирова,нию эффективного команд­
ного состава. 

Конкретная операция може~ быть такой, ког­
да не будут использоваться все рода войск -
сухопутные военно-морские и военно-воздуш­

ные силы, - предоставленные в распоряжение 

Совета Безопасности. Кроме того, проведение 
операций одновременно в различных ·районах 
может создать совершенно новую ситуацию с 

точки зрения командования. Может оказаться 
целесообразным в определенное время последо­
вать процедуре, изложенной в тексте, который 
был принят делегация'Ми Соединенного Королев­
ства и Франции. С другой стороны, может ока­
заться более. целесообразным, чтобы командую­
щий родом войск назначался общим командую­
щим. Практически невозможно предусмотреть 
все ситуации, которые могут возникнуть, и сфор­
мулировать точные и строгие правила для их 

решения. 

По этим причинам делегация Соединенных 
Штатов считает, что метод назначения команду­
ющих смешанными родами войск, предоставлен­
ными в распоряжение Совета Безопасности, за 
исключением общего командующего, должен оп­

ределяться в зависимости от обстоятельств. По­
этому делегация Соединенных Штатов придер­
живается текста настоящей статьи, принятого 
делегациями Китая, Соединенных Штатов и 
СССР. 

ными силами, действующими под руководством Что касается незначиц~льного расхождения в 
верховного командующего или командующих, и тексте между соответст~ующими первыми пунк-
что положения статьи 41 должны отражать это тами этой статьи, то де.т~егация Соединенных 
по возможности ясно. Штатов согласна использовать или сдова «об-

Тот факт, что статья 41 предусматривает этих щий(е) ком31ндующий(е)», или «верховный(е) 
командуюших, не делает их фактическое назна- командующин(е)». 
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Поз1щил дe,1eгat{tltl Союза 
Совстошх Социа,111ст1иес1-их Респуб,ищ 

По м~1с1111ю :tc:1craц1111 СССР, на да111ю~1 этапе 
IIЗ)''ICIIIIН статы1 -13 :'>'става с вое111юi'1 TOI/KII зрс-
1111!1 достаточ11O прс,1ус~ютреп, в общ11х пр111щн-
11ах, 1 1тоG1,1 Совет Бсзопас11ост11, с 110:-.ющ1,ю Во­
(•111tо-111т:1Grюго ко,111тста, \IОГ назначат~, общего 
ктrа 11.1yю111t·ro 11:111 кт, а 11,1ующ11х вооруженны­

,111 с11.ы:'"'· прс:tостав.1L'Шlы:-.111 в распоряженне 
Совета l>сзопас11ост11. По,11юб1юс 11зуче1111е no-
111mco11 орга1111з,щ1111 ко:-.1аrцоnа1111н может ю1ст1, 
\tссто 11 (io:1cc 110з.111cii ста:O111. 

Позици.ч дc.1t•гm{tltl Францш, 

Фра1111узскан .1с.1сгаш1н счrпаст, что в об11111х 
1111111111111н1х, опрс,1с.1нющ11х орга1111за1111ю воору­

;.1<с11111,1х с11.1, rrc с.1с,1уст 11гrюр11ровать опыт по­

с.1с,111с1i 11ой11ы в отrюшс111111 орга1111заш111 ко:-.1а11-
.1овт111н. 

дсi1сптте.1ыrо. проб.1с:-,,1ы, с которЫ\Ш сто.1-
н11у.111с1, союзные правнтс.11,ства 13 то nре:-,,1н, но­

снт такоi1 же хараюср, как II проб.1е:-,,1ы, которы~ 
11собхо.1юю бу.1ст рсш11ть Орган11заш111 Объсд11-
11с1111ых Ha1111ii в б.111жайше\1 будуще\1. Поэто\1у 
fiы.1n Gы 11O.1сз1ю обрапп1, в11ш.1а1111е Совета Бе­
зопаснnстн 11а 11е.1есообраз11ость пр11нят11я про­
не.1уры. которан, с точк11 зрен11я франнузс1<оi'I де­
.1еrашт, .1оказа.1а сuою uешюсть. 

Такт.1 же образо:-.1 франuузская де.1ега1111я 
счнтает необхо.111,,ы~,. чтобы в тексте статьи бы­
.1O ясно указано, что ко:-,,1ан.1ующ11е будут назна­
чаться Со13ето:--1 Безопас11ост11 по рекомендаuи11 
Воен110-штаб11оrо коюпета. Деi'~стп11те.1ыю, то.1ь-
1,о ,1еж.1у11аро.111ая орrа1111заu11я с помощью тех-

111,ческоrо органа 11меет как адю11111страт11вные, 

так II поенные зна1111я, а также беспристраст­
ность, 11еобхо.111~1ую д.1н пр1111ят11я так11х реше-

111111. 

Фра1111узская .1e.1erau11я считает невозможньш 
пр11.1ерж11ваться перед .1,шом общественного 
щ1ен11я проuе.1уры, которая воз.1ожи.1а бы на 
перховноrо ктrа11.1ующего театром военных дeii­
cтn11i1. незав11с11:-.ю от его авторитета и способ-
11остеi1, по.11ю~юч11я .111ч11O назначать r.1авноко­

~1а11.1ующего сухопутными, военно-морским11 и 

пое1111O-nоз.1ушны:-,,111 с11.1а:-,,ш, которые поступят 

по.1 ero кт,1а11.1ован11е. Бы.10 бы трудно прими­
рнть подобную возможность с международным 
характером, который до.,жны, по мнению фран­
uузскоi1 .1e.1era111111, сохран11ть как вооруженные 

си.1ы, пре.1остав.1енные в распоряжение Совета 
Безопасност11, так II ко:-.1ан.1ова1111е эп1:-.111 силамн. 

ПРИЛОЖЕНИЕ В 

Общие замечания французскои военнои 
делегации 

Франuузская военная де.1егацпя считает, что 

nр11нu11пы орrаннзаuни вооруженных сил, пре.1O-
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ставляемых в распоряжение Организации Объе­
диненных Наций, были сформулированы в духе 
У,ста•ва Организации Объеднненных Наций в то:\r 
плане, что они предусматривают ещнногласие пн­
п1 постоянных членов Совета Безопасности в от­
ноше111111 использования этих сил. Хотя система 
безопасности, которая будет создана на основе 
этнх пршщнпоп, может быть строго ограничена в 
cno11x целях II средствах, французскан военная 
л.елегацнн считает, что она имеет определенную 
ценность для 1<оллекпш11ой безопасности, пото­
му что конфликты будут такнм образом огранн­
•rсны их перnоначальным11 11сточ1111ками и, следо­

вательно, нх расш11рен11е будет предотnращено. 

Франuузская военная л.е.'!еrашrя считает, •по ' 
некоторые пр111щ1шы орган11зац1111 nедут к огра-

1шче1111ю ч11с.1е11ност11 вооруженных сн,1, предос- , 
тав,1немых в распорнжешrе Совета Безопасности. 
Французская военная делегация сознательно 
одобрила этн пршшипы, предвосхищая тем са-
111ым те резу.1ьтаты, которые будут иметь послед­
ств11я для разоружения II которые создадут д,1я 
вооруженных ·сил, предоставленных 13 распорнже-
1111е Советом Безопасност11! сравннтельно более 
важное положен11е среди всех существующих 

сейчас вооруженных снл. 

Также имелось в n11ду, что «моральный вес 11 
потенш,алыrая мощь, стоящ11е за каждым реше­

шrем об 11спользова111111 длн принуднтельных деii­
ств1111 вооруженных сил, предоставляемых чле­
нам11 Органнзаuин в распоряжение Соnета Безо­
пасности, будут очень вел11к11; этот факт будет 
непосредственно оказывать влияние на числен­

ность требуемых nооруженных сил» 5• 

В ходе своей работы Военно-штабной комитет 
не считал нужным решать некоторые проблемы 
военно-потпическоrо характера, решение кото­

рых, однако, по мнению французской военной 
делегаu1111, является необходимым. Действитель­
но, на их решении основываются все надежды 

на эффективность вооруженных сил, которая бу­
дет повышена п результате выполнения общих 
принuнпов, являющихся предметом настоящего 

доклада. Из этого следует, что две основные про­
блемы - определение агрессора и проведение 1. 

мер, предпринимаемых по исполнение статей 41 
и 42 Усташа,- должны, по мнению французской 
военной делегации, решаться до планирования \ 
каких-либо действий вооруженных сил, предос­
тавленных в распоряжение Совета Безопасности. 

С чисто военной точки зрення, фактор быстро­
ты осуществления этих мер является крайне не­
обходимым для успеха предпринятых действий. 
Шансы на успешное про13едение операций будут 
сравнительно большими в том смысле, что срав­
нимая численность вооруженных сил более су­
щественно склоняется в пользу Организации 
Объединенных Наций. Поэтому французская во­
енная делеrашrя считает крайне важным, чтобы 

5 См. статью 5. 



,1-ействия Совета Безопасности были быстрыми и 
энергичными и с этой целью: 

1. Как можiю скорее, необходимо определить 
агрессора .. 

2. Экономические и политические меры, пре­
;~усмотренные n статьях 40 и 41 Устава, должны 
(11.,1п, объединены таким образом, чтобы подrото­
шпь II поддержать военное вмешательство, кото­
рое может пос:1едоnать за ними. 

3. Составленные Советом Безопасности пла-
111,1 использования вооруженных сил должны 

11редусматриnать немедленное осущестnление 

:,,1ер, содержащихся n статье 42 Устава, чтобы та­
;;1ш образом предотвратить любую агрессию. 

. По мнению французской военной делегации, 
то.1ыю при таких условиях Совет Безопасности 
01ожет принять действительно эффективные ме-

ры, которые позволят ему поддержать или вос­

становить международный мир и безопасность. 

Кроме того, французская военная делегация 
отмечает, что одной из важных проблем, которую 
Военно-штабной комитет не считал входящей D 

его компетенцию, является финансовая пробле­
м а, возникшая в связи с методом оплаты расхо­

дов, налагаемых на членов Организации при вы­
полнении директив Совета Безопасности. Реше­
ние этой проблемы Советом Безопасности, не­
сомненно, повлияет на размеры вклада, который 
каждое государство будет согласно предоста­
вить в распоряжение Совета Безопасности. 

По мнению французской военной делегации, 
необходимо немедленно приступить к решению 
вышеизложенных 1проблем, с тем чтобы можно 
было начать переговоры об особых соглашениях, 
предусмотренных в статье 43 Устава. 



О1nеча1ано в СССР 
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